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1. Disclaimer

2. CruxCare C2 system description

CruxCare C2 Home Care Calling System
    Congratulations on your purchase of this CruxCare product. It is designed to 
withstand many years of daily use. It is effortless to use, and we have gone to 
great lengths to create a CruxCare product portfolio that will allow you to use this 
product in many situations. Please read this manual carefully to ensure that you 
will get the most out of the product.

     The range of wireless devices may vary and be dependent on your specific 
environmental conditions.
     CruxCare products augment the caregiver. The use of a CruxCare C2 Home Alert 
System is not a substitute for visual monitoring by a caregiver. Test the device 
regularly. The CruxCare system relies on wireless radio technology, which is 
subject to physical and environmental conditions. The product does not detect 
when the Pager is out of range. Please make sure to test the product periodically.

     The CruxCare C2 Home Alert System augments caregivers in their daily duties. 
With a press of a button, a patient can actively ask for help very quickly. Also, with 
accessories like door sensors and bed mats, patients can be monitored passively. 
Connect the C2 Pager to up to 3 CruxCare accessories. 

3. How to use this manual 

first use of your CruxCare product(s)

     If you purchased a kit containing the CruxCare C2 Pager and one or more 
accessories, please refer to chapter 4 of this manual. These chapters describe 
how to start using your kit. 
     However, if you connect a new accessory to your CruxCare C2 Pager, please 
refer to chapter 6. Then, read chapter 4.
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Unpacking

Switch on the C2 Pager by moving the button on the side from "OFF" to "ON". If 
you purchased a CruxCare kit, all accessories have been connected to the C2 
Pager at the factory. Your system is ready for use.

Setting notification sound

The C2 Pager offers a selection of 3 tones. Press the "VOLUME" button to toggle 
between these options:
      1. Low volume tone with vibration alert.
      2. No tone (silent), but with vibration alert.
      3. High volume tone with vibration alert.

Notification sounds 

When a call button or sensor is activated, the C2 Pager will vibrate and produce 
an alert tone (not in silent mode). The "DEVICE" indicator LEDs will indicate 
which device caused the alert, and the respective status LED will blink red until 
pressing "STOP" on the C2 Pager. Also, the C2 Pager will continue to vibrate as 
long as the "STOP" button is not pressed.

In general

4. Instructions for use

CruxCare C2 Pager, product code CCPAG02

Status LED

ON / OFF switch

Belt clip

Device indicator LEDs.
Pair with (up to) 
3 devices.

Volume, Connect and
Stop buttons
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CruxCare C2 Pager features

Capacity for three sensors or calling devices with LED indicator
Convenient programming in seconds
Hi volume, low volume and silent mode
Vibration alert for people who are hard of hearing
Indication of low battery for pager and accessories (selected accessories only)

Stop a notification sound
Stop the sound by pressing the "STOP" button on the Pager. You will hear two 
short beeps. Some accessories allow for the notification sound to be stopped 
from the accessory itself. 

IMPORTANT: Always press the "STOP" button for at least 1 second. Short 
presses of this button will not have an effect. 

*Note: availability of accessories may vary from country to country.

5. Accessories

CruxCare C2 Pager specifications

Range in open area: 100m
Power supply: 2 x AA batteries
Battery life: 4 - 6 months
Dimensions: 83 x 55 x 26mm
Housing material: ABS

Overview: Optional accessories & compatible devices (sold separately).

Accessory

CruxCare call button (red) CCCB01R

CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01

TWWS03

CruxCare call button (blue)
CruxCare bed mat Pro
CruxCare call button Pro
CruxCare bathroom call button Pro

Tiiwee door sensor

Product Code
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Calling the carer
Press the red or blue call button. The button will light up as a sign that a signal 
was sent.

Calling the carer

Short-press the red call button to call for assistance or help. The red light will 
light up for the transmitted signal's whole duration (about 10 seconds).

      Wireless patient handset with Call and Reset buttons for use at the bedside, 
wheelchair or similar locations. When a call was made, the patient or caregiver 
can decide to stop the notification sound on the C2 Pager by pressing the green 
"C" button.

Stop the notification sound
Stop the sound at any time by pressing the "STOP" button on the CruxCare C2 
Pager for about 1 second.

Installation
This device can be worn around the neck using a lanyard. Alternatively, mount 
the call button to a fixed position by using double-sided adhesive pads.

Power supply: 1 x CR2450 battery
Dimensions: 5,5 x 5,5 x 2 cm
Housing material: ABS
Radio-frequency: 433 MHz

5.1 CruxCare call buttons red and blue CCCB01R and CCCB02B

5.2 CruxCare call button Pro CCBS-01 (selected countries only) 
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Installation
Attach the device by attaching it or looping it through a part of the bed or 
chair using the hook. Wall mounting is possible as well by using the wall 
mount bracket.

This device is intended to be used in bathrooms or toilets and features both call 
and reset buttons (IP65 waterproof).  It can be mounted in showers as well. When

Features:

Power supply: 2 x AAA alkaline batteries
Dimensions: 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
Housing material: ABS
Radio-frequency: 433 MHz
FCCID: WNGNEC-05

Stop the notification sound

IMPORTANT: This device has a built-in safety feature. It will 
transmit multiple signals to the C2 Pager during a timeframe of 
about 10 seconds. These repeated signals assure that the C2 Pager 
receives the call. You can stop the notification sound after 10 
seconds have elapsed. 

     Stop the alert by short-pressing the green button or stop it by pressing 
the "STOP" button on the C2 Pager for about 1 second (see above 
important note).

 5.3 CruxCare bathroom call button Pro CCBR-01 (selected countries only) 

Large rubber buttons for easy use by elderly patients
Indicator light when the call is made
Red "CALL" button to call the carer
The green "STOP" button will stop the notification sound on the Pager
Clip to attach the device with clothes or bedside
Wall mount bracket for when the handset is not in use
Indication for low battery (in combination with CruxCare C2 Pager)
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Calling the carer

Stop the notification sound directly from the
CCBR-01 device

Installation

Short-press the red call button or pull the red cord to call for 
assistance (if the patient has fallen). The red light will light up 
for 10 seconds. 

IMPORTANT: This device has a built-in safety feature. It will
transmit multiple signals to the Pager during a timeframe of about 10 seconds. 
These repeated signals assure that the call is received on the C2 Pager. During this 
time, the alert cannot be stopped on the C2 Pager. It can only be stopped after 10 
seconds.

Stop the call by short-pressing the green 'RESET" button on the 
bathroom button, or stop the notification sound by pressing the 
"STOP" button on the CruxCare C2 Pager for about 1 second (see 
above important note).

a call has been made, the patient or caregiver can also decide to stop the call 
from this device by pressing the green "C" button.

Mount the device at a suitable height using the supplied mounting material. Test 
whether the call button can be easily reached. Adjust the red cord so that the red 
hook ends 10 centimetres above the floor.

Power supply: 2 x CR2477 lithium ion battery
Battery life: 3 - 4 years
Dimensions: 8.5 x 8.5 x 6cm
Housing material: ABS
Radio-frequency: 433 MHz
FCCID: WNGWCP-11

Features:

Call & reset buttons
Pull the cord to activate the alert after falling
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Stop the notification sound

Stop the call by pressing the "STOP" button on the CruxCare C2 Pager for about 1 
second.

Installation

Position the bed mat in the bed, so the caregiver will 
be alerted if the patient gets up or leaves the bed. To 
receive an alert when the person raises himor herself, 
place the bed mat under the upper back. For an alert 
when the person exits the bed, put the bed mat under 
their hips.

Power supply: 2 x CR2477 batteries
Dimensions: 78 x 25,5 cm
Radio-frequency: 433 MHz
FCCID: WNGTM-11

The bed mat will trigger an alert automatically when the patient exits the bed.

5.4 CruxCare bed mat Pro CCBP-01  (selected countries only) 

Sends a signal to the C2 Pager when the patient leaves their bed
Wireless connection to the C2 Pager
Durable and long-lasting
The care instructions are printed on the bed mat

IP65 waterproof. This allows use in shower areas
Indication of low battery and automatic fault detection

Features:
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This sensor can be mounted on doors and windows. When the 
patient opens a door or window, a signal will be sent to the 
CruxCare C2 Pager. This is helpful when guarding rooms or 
areas.

Please find below mounting examples for the most 
common situations in your home:

Power supply: 1 x AAA alkaline battery
Battery life: 10 - 12 months
Dimensions sensor: 78x24x18mm
Dimensions magnet: 75x10x12mm
Housing material: ABS
Radio-frequency: 433 MHz

5.5  Tiiwee Window & Door Sensor TWWS03

100% latex-free
Indication of low battery
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6. Connecting accessories

Enter Connecting mode

Clear the CruxCare C2 Pager memory 

IMPORTANT: if you have purchased a kit containing the CruxCare C2 Pager and 
an accessory, the accessory is already connected in the factory. The connection 
procedure is only needed for additional devices or if you want to connect an 
accessory to a different "DEVICE" LED.

Clear the CruxCare C2 Pager memory If all memory slots are in use, it will be 
necessary to clear the Pager's memory before connecting a new device into a 
memory slot. To clear the Pager memory:

1. Hold down the 'CONNECT' and 'STOP' buttons simultaneously for ~ 10 seconds. 
You will first hear two short beeps. Then, after 10 seconds, you will hear three 
short beeps, and the status light will flash three times. Now, all devices have 
been removed from the Pager.

Please note: This above procedure removes all previously connected devices 
from the C2 Pager. At this stage, you can reconnect your accessories to the C2 
Pager.

Step 1

Step 2

1. Ensure the Pager "ON / OFF" selector switch is in the "ON" position.
2. Press and hold the "CONNECT" button until the status LED lights green.
3. Release the "CONNECT" button.

IMPORTANT: the Pager will automatically exit connection mode after success-
fully pairing or after 30 seconds.
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Step 3

IMPORTANT: not all products are available in all countries.

*IMPORTANT:  For pairing the CruxCare bed mat, switch on the bedmat transmit-
ter while the C2 Pager is in connection mode. 

**IMPORTANT:  Before pairing this device, please open the battery compartment 
and insert the included batteries.

Accessory

CruxCare call button Pro 
(CCBS-01)**

CruxCare bathroom call 
button Pro (CCBR-01)

CruxCare call buttons
red & blue

(CCCB01R and CCCB02B)

CruxCare bed mat Pro
(CCBP-01)*

What you do:Connection Indication

Connect up to 3 devices

1. While the C2 Pager is in Connecting mode (Step 2), trigger the first device. 
Depending on the type of accessory, you will receive a confirmation of successful 
connection on the C2 Pager as outlined in the table below. The sound that 
confirms a successful connection can be stopped by pressing "STOP" for about 1 
second. When the device is connected, you can exit the connection mode for that 
device, as outlined in the third column.

The respective "DEVICE" 
LED will flash, and you will 

hear notification sounds

The respective "DEVICE" 
LED will flash, and you will 
hear notifications sounds

The respective "DEVICE" 
LED will flash once

The respective "DEVICE" 
LED will flash, and you will 

hear notification sounds

After 10 seconds, stop the 
notification sound by pressing 

the "STOP" button for 1 sec.

Tiiwee Window/Door
Sensor (TWWS03

The respective "DEVICE" 
LED will flash, and you will 

hear notification sounds
Stop the alert by press the 

"STOP" button for 1 second

After 10 seconds, stop the alert 
by pressing the "STOP" button 

for 1 sec.

Stop the alert by pressing the 
"STOP" button for 1 sec.

no action required. Once the 
"DEVICE" LED has lit, the device 

is successfully connected.
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Step 4

2. To connect a second device, enter connection mode again (Step 2), then trigger 
the second device. "DEVICE 2" LED will flash twice to acknowledge the successful 
connection.

3. To connect a third device, enter connection mode again (Step 2), then trigger 
the third device. "DEVICE 3" LED will flash twice to acknowledge the successful 
connection.

IMPORTANT: Test the operating range within your building or work environment. 
Have someone repeatedly trigger the device while you walk though the house. 

Activate the connected device. The Pager will sound an alert and/or vibrate.

To stop the notification sound or vibration, press and hold the "STOP" button for 
~1 second.

Test the C2 Pager before each use
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C2 Pager

IMPORTANT: Do not use rechargeable batteries. Use a Phillips screwdriver to 
open the battery compartment and insert two new AA alkaline batteries. Replace 
the cover and tighten the screw. 

CruxCare call buttons red and blue CCCB01R
en CCCB02B

Open the call button at the site where the little cut-out is 
visible at the rim of the call button. You can use your 
fingernail or another appropriate device. The call button 
will open easily.Now, you will see the button battery.   
Replace the battery with a new CR2450 (3V) battery. Please note the correct 
polarity. Please test the call button before use.

*IMPORTANT: On these devices, a low battery indication is not shown on the C2 
Pager. It is advised to replace batteries at least every six months.

7. Indication of low batteries

8. How to replace the batteries

Product

CruxCare C2 Pager (CCPAG02) Pager status LED flashes red

No low battery indication. Replace
batteries every six months

Pager status LED and respective 
"DEVICE" LED flash red

Pager status LED and respective
 "DEVICE" LED flash red

Pager status LED and respective
 "DEVICE" LED flash red

LED light of the sensor is blinking 
or is continuous lit

CruxCare call buttons red & blue 
(CCCB01R CCCB02B)*

CruxCare bed mat Pro (CCBP-01)

CruxCare call button Pro (CCBS-01)

CruxCare bathroom call button Pro 
(CCBR-01)

Tiiwee window & door sensor (TWWS03)*

Low battery indication



15

CruxCare call button Pro CCBS-01

CruxCare bathroom call button Pro CCBR-01

Remove the screw and open the battery compartment on the backside of the call 
button. Replace the batteries with two fresh alkaline AAA batteries. Please watch 
the correct polarity. Close the battery compartment again and test the call 
button.

Remove the two round covers on the back of the device by turning them counter-
clockwise using a coin. Replace the batteries with 2 x CR2477 button batteries, 
and clode the covers. Please make sure to close them fully. Test the call button.

Tiiwee window & door sensor TWWS03

Remove the screw at the bottom of the sensor. Now slide the sensor upwards and 
remove it from the back panel. Take out the old battery and replace it with a new 
AAA alkaline battery. Please note the correct polarity of the battery. Slide the 
sensor  on the back panel and secure it with the screw at the sensor's bottom. 
Test the sensor.

For additional support, please visit www.tiiwee.com. Here you can find 
supplementary support material as well as our support videos.

You can also contact us at info@tiiwee.com. We respond within 24 hours to all 
questions, but mostly still on the same day. A two years warranty applies to all 
our products.

CruxCare bed mat Pro CCBP-01

Open the side of the bed mat and carefully take out the transmitter. Switch the 
transmitter off. Unplug the transmitter from the bed mat. Open the transmitter by 
removing the four screws. Slightly lift the electronic board (do not remove) and 
remove the two CR2477 batteries. Insert two new CR2477 batteries with the plus 
pole facing up. Close the transmitter again and plug it into the bed mat. Switch 
the transmitter on also and carefully insert the transmitter back into the bed mat 
pocket. Test the bed mat.

Customer  Service
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To recycle or dismantle this product and to minimize its impact on the 
environment, handle this product according to European Directive 2012/19/EU 

For further information, please contact your local or regional authorities.

In compliance with European laws. This product complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

This product was designed and manufactured in compliance with Directive 
2011/65/EU and its amendment directives 2015/863/EU of the European Parlia-
ment and of the Council on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment (RoHS Directive - RoHS) and is 
deemed to comply with the maximum concentration values set by the European 
Technical Adaptation Committee (TAC).

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with Class A digital 
device limits, according to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment 
is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used per the instruc-
tion manual, may cause harmful interference to radio communications. Opera-
tion of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, 
in which case the user will be required to correct the interference at his own 
expense.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
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following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

RF exposure statements
1. This Transmitter must not be co‐located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 centimetres between the radiator and your body 
or nearby persons.

CruxCare is a registered brand owned by Tiiwee B.V.

Manufactured in China.
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CruxCare C2 
Hauspflege-Rufsystem

DEUTSCH
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1. Haftungsausschluss 

2. CruxCare C2 Systembeschreibung

CruxCare C2 Hauspflege-Rufsystem
    Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieses CruxCare-Produkts. Es ist so konzipiert, 
dass es viele Jahre des täglichen Gebrauchs übersteht. Es ist mühelos zu 
bedienen, und wir haben uns große Mühe gegeben, ein CruxCare-Produktportfo-
lio zu erstellen, das es Ihnen ermöglicht, dieses Produkt in vielen Situationen zu 
verwenden. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, um sicherzustellen, 
dass Sie das Produkt optimal nutzen können.

     Die Reichweite von drahtlosen Geräten kann variieren und ist abhängig von 
Ihren spezifischen Umgebungsbedingungen.
    CruxCare-Produkte ergänzen das Pflegepersonal. Die Verwendung eines 
CruxCare C2 Home Alert Systems ist kein Ersatz für die visuelle Überwachung 
durch eine Pflegekraft. Testen Sie das Gerät regelmäßig. Das CruxCare System 
basiert auf einer drahtlosen Funktechnologie, die physikalischen und umweltbe-
dingten Einflüssen unterliegt. Das Produkt erkennt nicht, wenn sich der Pager 
außerhalb der Reichweite befindet. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt 
in regelmäßigen Abständen testen.

     Das CruxCare C2 Home Alert System unterstützt das Pflegepersonal bei seinen 
täglichen Aufgaben. Mit einem Tastendruck kann ein Patient sehr schnell aktiv 
um Hilfe bitten. Mit Zubehör wie Türsensoren und Bettmatten können Patienten 
auch passiv überwacht werden. Verbinden Sie den C2 Pager mit bis zu 3 Crux-
Care-Zubehörteilen.

3. Verwendung dieser Anleitung

erste Verwendung Ihres CruxCare-Produkts/ Ihrer CruxCare-Produkte 

     Wenn Sie ein Kit erworben haben, das den CruxCare C2 Pager und ein oder 
mehrere Zubehörteile enthält, schlagen Sie bitte in Kapitel 4 dieser 
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Auspacken

Schalten Sie den C2 Pager ein, indem Sie den Knopf an der Seite von "OFF" auf 
"ON" stellen. Wenn Sie ein CruxCare-Kit erworben haben, wurde das gesamte 
Zubehör bereits werkseitig an den C2 Pager angeschlossen. Ihr System ist 
einsatzbereit.

Benachrichtigungston einstellen

Der C2 Pager bietet eine Auswahl von 3 Tönen. Drücken Sie die Taste "VOLUME", 
um zwischen diesen Optionen umzuschalten:
    1. Leiser Ton mit Vibrationsalarm.
    2. Kein Ton (stumm), aber mit Vibrationsalarm.
    3. Hoher Lautstärketon mit Vibrationsalarm.

4. Gebrauchsanweisung

Bedienungsanleitung nach. In diesen Kapiteln wird beschrieben, wie Sie Ihr Kit in 
Betrieb nehmen. 
    Wenn Sie jedoch ein neues Zubehör an Ihren CruxCare C2 Pager anschließen, 
lesen Sie bitte Kapitel 6. Lesen Sie dann Kapitel 4.

CruxCare C2 Pager, Produktcode CCPAG02

Status-LED

ON / OFF-Schalter

Gürtelclip

Geräteanzeige-LEDs. 
Pairing mit (bis zu) 
3 Geräten.

Lautstärke-, 
Verbindungs- und 
Stopp-Tasten
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Benachrichtigungstöne 

Wenn eine Ruftaste oder ein Sensor aktiviert wird, vibriert der C2 Pager und 
erzeugt einen Alarmton (nicht im lautlosen Modus). Die "DEVICE"-Anzeige-LEDs 
zeigen an, welches Gerät den Alarm ausgelöst hat, und die entsprechende 
Status-LED blinkt rot, bis die "STOP"-Taste am C2 Pager gedrückt wird. Außerdem 
wird der C2 Pager weiter vibrieren, solange die "STOP"-Taste nicht gedrückt wird.

Im Allgemeinen

Merkmale des CruxCare C2 Pagers

Kapazität für drei Sensoren oder Rufgeräte mit LED-Anzeige
Bequeme Programmierung in Sekundenschnelle
Hohe Lautstärke, niedrige Lautstärke und stiller Modus
Vibrationsalarm für Menschen, die schwerhörig sind
Anzeige einer schwachen Batterie für Pager und Zubehör (nur ausgewähltes 
Zubehör)

Anhalten eines Benachrichtigungstons
Stoppen Sie den Ton, indem Sie die "STOP"-Taste auf dem Pager drücken. Sie 
hören zwei kurze Pieptöne. Bei einigen Zubehörteilen kann der Benachrichti-
gungston vom Zubehör selbst gestoppt werden. 

WICHTIG: Drücken Sie die "STOP"-Taste immer mindestens 1 Sekunde lang. 
Kurze Betätigungen dieser Taste haben keine Wirkung.  

5. Zubehör

CruxCare C2 Pager Spezifikationen

Reichweite im freien Gelände: 100m
Stromversorgung: 2 x AA-Batterien
Lebensdauer der Batterie: 4 - 6 Monate
Abmessungen: 83 x 55 x 26mm
Material des Gehäuses: ABS

Übersicht: Optionales Zubehör & kompatible Geräte (separat erhältlich)
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*Hinweis: Die Verfügbarkeit von Zubehör kann von Land zu Land variieren.

Anrufen des Betreuers
Drücken Sie die rote oder blaue Ruftaste. Die Taste leuchtet als Zeichen dafür, 
dass ein Signal gesendet wurde.

Stoppen des Benachrichtigungstons
Sie können den Ton jederzeit stoppen, indem Sie die Taste "STOP" am CruxCare 
C2 Pager etwa 1 Sekunde lang drücken.

Installation
Dieses Gerät kann mit einer Umhängekordel um den Hals getragen werden. 
Alternativ befestigen Sie die Ruftaste mit Hilfe von doppelseitigen Klebepads an 
einer festen Position.

Stromversorgung: 1 x CR2450 Batterie
Abmessungen: 5,5 x 5,5 x 2 cm
Material des Gehäuses: ABS
Funk-Frequenz: 433 MHz

5.1 CruxCare Ruftasten rot und blau CCCB01R und CCCB02B

Zubehör*
CruxCare-Ruftaste (rot)
CruxCare-Ruftaste (blau)
CruxCare Bettmatte Pro
CruxCare Ruftaste Pro
CruxCare Badezimmer-Ruftaste Pro
Tiiwee Türsensor

CCCB01R
CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01
TWWS03

Produkt-Code
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Installation
Befestigen Sie das Gerät, indem Sie es mit dem Haken an einem Teil des 
Bettes oder des Stuhls befestigen oder durchhängen. Die Wandmontage 
ist ebenfalls möglich, indem Sie die Wandhalterung verwenden.

Merkmale:

Stromversorgung: 2 x AAA-Alkalibatterien
Abmessungen: 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
Material des Gehäuses: ABS
Funk-Frequenz: 433 MHz
FCCID: WNGNEC-05

Stoppen des Benachrichtigungstons

WICHTIG:  Dieses Gerät hat eine eingebaute Sicherheitsfunktion. Es 
sendet während eines Zeitrahmens von etwa 10 Sekunden mehrere 
Signale an den C2 Pager. Diese wiederholten Signale stellen sicher, 
dass der C2 Pager den Ruf empfängt. Sie können den
Benachrichtigungston nach Ablauf der 10 Sekunden stoppen. 

     Stoppen Sie den Alarm durch kurzes Drücken der grünen Taste oder 
durch Drücken der "STOP"-Taste am C2 Pager für ca. 1 Sekunde (siehe 
obigen wichtigen Hinweis). 

Große Gummitasten für einfache Bedienung durch ältere Patienten
Anzeigelampe, wenn der Anruf getätigt wird

Anrufen des Betreuers

Drücken Sie kurz die rote Ruftaste, um Unterstützung oder Hilfe zu rufen. Das rote 
Licht leuchtet für die gesamte Dauer des übertragenen Signals (ca. 10 Sekunden).

      Kabelloses Patientenhandgerät mit Ruf- und Reset-Tasten zur Verwendung am 
Krankenbett, Rollstuhl oder ähnlichen Orten. Wenn ein Anruf getätigt wurde, 
kann der Patient oder das Pflegepersonal entscheiden, den Benachrichti-
gungston am C2 Pager durch Drücken der grünen "C"-Taste zu stoppen.

5.2 CruxCare Ruftaste Pro CCBS-01 (nur ausgewählte Länder)
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Dieses Gerät ist für den Einsatz in Badezimmern oder Toiletten vorgesehen und 
verfügt sowohl über eine Ruf- als auch eine Reset-Taste (wasserdicht nach IP65). 
Es kann auch in Duschen montiert werden. Wenn ein Anruf getätigt wurde, kann 
der Patient oder das Pflegepersonal auch entscheiden, den Anruf von diesem 
Gerät aus zu beenden, indem er die grüne Taste "C" drückt. 

 5.3 CruxCare Badezimmer-Ruftaste Pro CCBR-01 (nur ausgewählte Länder)

Rote "CALL"-Taste zum Anrufen des Pflegepersonals
Die grüne "STOP"-Taste stoppt den Benachrichtigungston des Pagers
Clip zum Befestigen des Geräts an der Kleidung oder am Bett
Wandhalterung für den Fall, dass das Mobilteil nicht benutzt wird
Anzeige für schwache Batterie (in Kombination mit CruxCare C2 Pager)

Anrufen des Betreuers

Stoppen Sie den Benachrichtigungston direkt vom 
CCBR-01-Gerät aus

Drücken Sie kurz die rote Ruftaste oder ziehen Sie an der roten 
Schnur, um Hilfe zu rufen (wenn der Patient gestürzt ist). Das 
rote Licht leuchtet für 10 Sekunden auf. 

WICHTIG:Dieses Gerät hat eine eingebaute Sicherheitsfunktion. Es sendet 
während eines Zeitrahmens von etwa 10 Sekunden mehrere Signale an den 
Pager. Diese wiederholten Signale stellen sicher, dass der Anruf auf dem C2 Pager 
empfangen wird. Während dieser Zeit kann der Alarm auf dem C2 Pager nicht 
gestoppt werden. Er kann erst nach 10 Sekunden gestoppt werden.

Beenden Sie den Anruf durch kurzes Drücken der grünen 
"RESET"-Taste auf der Badezimmertaste, oder stoppen Sie den 
Benachrichtigungston durch Drücken der "STOP"-Taste auf dem 
CruxCare C2 Pager für etwa 1 Sekunde (siehe obigen wichtigen 
Hinweis).
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Installation

Stoppen des Benachrichtigungstons

Beenden Sie den Anruf, indem Sie die "STOP"-Taste am CruxCare C2 Pager etwa 1 
Sekunde lang drücken.

Die Bettmatte löst automatisch einen Alarm aus, wenn der Patient das Bett verlässt.

Montieren Sie das Gerät mit dem mitgelieferten Montagematerial in einer 
geeigneten Höhe. Testen Sie, ob die Ruftaste gut zu erreichen ist. Stellen Sie die 
rote Schnur so ein, dass der rote Haken 10 Zentimeter über dem Boden endet.

Stromversorgung: 2 x CR2477 Lithium-Ionen-Batterie
Lebensdauer der Batterie: 3 - 4 Jahre
Abmessungen: 8,5 x 8,5 x 6cm
Material des Gehäuses: ABS
Funk-Frequenz: 433 MHz
FCCID: WNGWCP-11

5.4 CruxCare Bettmatte Pro CCBP-01 (nur ausgewählte Länder) 

Merkmale:

Ruf- und Rücksetztasten
Ziehen Sie an der Schnur, um den Alarm nach einem Sturz zu aktivieren
Wasserdicht nach IP65. Dies ermöglicht den Einsatz in Duschbereichen
Anzeige einer schwachen Batterie und automatische Fehlererkennung
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Installation

Positionieren Sie die Bettmatte im Bett, so dass das Pflegepersonal alarmiert 
wird, wenn der Patient aufsteht oder das Bett verlässt. Um einen Alarm zu 
erhalten, wenn die Person sich aufrichtet, legen Sie die 
Bettmatte unter den oberen Rücken. Für einen Alarm, 
wenn die Person das Bett verlässt, legen Sie die 
Bettmatte unter die Hüften.

Stromversorgung: 2 x CR2477-Batterien
Abmessungen: 78 x 25,5 cm
Funk-Frequenz: 433 MHz
FCCID: WNGTM-11

Dieser Sensor kann an Türen und Fenstern angebracht werden. 
Wenn der Patient eine Tür oder ein Fenster öffnet, wird ein 
Signal an den CruxCare C2 Pager gesendet. Dies ist hilfreich bei 
der Bewachung von Räumen oder Bereichen.

Stromversorgung: 1 x AAA-Alkalibatterie
Lebensdauer der Batterie: 10 - 12 Monate
Abmessungen Sensor: 78x24x18mm
Abmessungen Magnet: 75x10x12mm
Material des Gehäuses: ABS
Funk-Frequenz: 433 MHz

5.5  Tiiwee Fenster- & Türsensor TWWS03

Sendet ein Signal an den C2-Pager, wenn der Patient sein Bett verlässt
Drahtlose Verbindung zum C2 Pager
Strapazierfähig und langlebig
Die Pflegehinweise sind auf der Bettmatte aufgedruckt
100% latexfrei
Anzeige einer schwachen Batterie

Merkmale:
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6. Zubehör anschließen

Löschen des Speichers des CruxCare C2 Pagers

WICHTIG: Wenn Sie ein Kit mit dem CruxCare C2 Pager und einem Zubehörteil 
erworben haben, ist das Zubehörteil bereits werkseitig angeschlossen. Das 
Anschlussverfahren ist nur für zusätzliche Geräte erforderlich oder wenn Sie ein 
Zubehörteil an eine andere "DEVICE"-LED anschließen möchten.

Wenn alle Speicherplätze belegt sind, müssen Sie den Speicher des Pagers 
löschen, bevor Sie ein neues Gerät an einen Speicherplatz anschließen. So 
löschen Sie den Speicher des Pagers:

Nachfolgend finden Sie Montagebeispiele für die häufigsten Situationen in Ihrem 
Haus:

Schritt 1
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Verbinden-Modus aufrufen

1. Halten Sie die Tasten 'CONNECT' und 'STOP' gleichzeitig für ~ 10 Sekunden 
gedrückt. Sie hören zunächst zwei kurze Pieptöne. Dann, nach 10 Sekunden, 
hören Sie drei kurze Pieptöne, und die Statusleuchte blinkt dreimal. Nun sind alle 
Geräte vom Pager entfernt worden.

Bitte beachten Sie: Dieser oben beschriebene Vorgang entfernt alle zuvor anges-
chlossenen Geräte vom C2 Pager. In diesem Stadium können Sie Ihr Zubehör 
wieder mit dem C2 Pager verbinden.

Schritt 2

Schritt 3

1. Vergewissern Sie sich, dass der Pager-Wahlschalter "ON / OFF" in der Position 
     "ON" steht.
2. Drücken und halten Sie die Taste "CONNECT", bis die Status-LED grün leuchtet.
3. Lassen Sie die Taste "CONNECT" los.

WICHTIG: der Pager verlässt den Verbindungsmodus automatisch nach erfolgre-
icher Kopplung oder nach 30 Sekunden.

Anschluss von bis zu 3 Geräten

1. Während sich der C2 Pager im Verbindungsmodus befindet (Schritt 2), lösen 
Sie das erste Gerät aus. Je nach Art des Zubehörs erhalten Sie eine Bestätigung 
der erfolgreichen Verbindung auf dem C2 Pager, wie in der folgenden Tabelle 
dargestellt. Der Ton, der eine erfolgreiche Verbindung bestätigt, kann durch 
Drücken von "STOP" für ca. 1 Sekunde gestoppt werden. Wenn das Gerät verbun-
den ist, können Sie den Verbindungsmodus für dieses Gerät verlassen, wie in der 
dritten Spalte beschrieben.
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WICHTIG:Nicht alle Produkte sind in allen Ländern verfügbar.

*WICHTIG: Zum Koppeln der CruxCare-Bettmatte schalten Sie den Sender der 
Bettmatte ein, während sich der C2 Pager im Verbindungsmodus befindet. 

**WICHTIG: Bevor Sie dieses Gerät koppeln, öffnen Sie bitte das Batteriefach und 
legen Sie die mitgelieferten Batterien ein.

2. Um ein zweites Gerät anzuschließen, gehen Sie erneut in den Verbindungsmo-
dus (Schritt 2) und lösen dann das zweite Gerät aus. Die LED "DEVICE 2" blinkt 
zweimal, um die erfolgreiche Verbindung zu bestätigen.
3. Um ein drittes Gerät anzuschließen, gehen Sie erneut in den Verbindungsmo-
dus (Schritt 2) und lösen dann das dritte Gerät aus. Die LED "DEVICE 3" blinkt 
zweimal, um die erfolgreiche Verbindung zu bestätigen.

Zubehör

CruxCare Ruftaste Pro
(CCBS-01)**

CruxCare Badezimmer-
Ruftaste Pro (CCBR-01)

CruxCare Ruftasten 
rot & blau (CCCB01R 

und CCCB02B)

CruxCare Bettmatte Pro
(CCBP-01)*

Was Sie tun:Anzeige der Verbindung

Die jeweilige LED "DEVICE" 
blinkt, und Sie hören 

Benachrichtigungstöne

Die jeweilige LED "DEVICE" 
blinkt, und Sie hören 

Benachrichtigungstöne

Die jeweilige LED "DEVICE" 
blinkt einmal

Die jeweilige LED "DEVICE" 
blinkt, und Sie hören 

Benachrichtigungstöne

Nach 10 Sekunden stoppen Sie 
den Benachrichtigungston, 

indem Sie die Taste "STOP" 1 
Sekunde lang drücken.

Nach 10 Sekunden stoppen Sie 
den Alarm, indem Sie die Taste 

"STOP" 1 Sekunde lang 
drücken.

Stoppen Sie den Alarm, indem 
Sie die Taste "STOP" 1 s lang 

drücken.

keine Aktion erforderlich. 
Sobald die LED "DEVICE" 

leuchtet, ist das Gerät erfolgre-
ich verbunden.

Tiiwee 
Fenster-/Türsensor 

(TWWS03)

Die jeweilige LED "DEVICE" 
blinkt, und Sie hören 

Benachrichtigungstöne

Stoppen Sie den Alarm, indem 
Sie die Taste "STOP" 1 Sekunde 

lang drücken.
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Schritt 4

7. Anzeige von schwachen Batterien 

WICHTIG: Testen Sie den Betriebsbereich innerhalb Ihres Gebäudes oder Ihrer 
Arbeitsumgebung. Lassen Sie jemanden das Gerät wiederholt auslösen, während 
Sie durch das Haus gehen. 

Aktivieren Sie das angeschlossene Gerät. Der Pager gibt einen Alarmton aus 
und/oder vibriert.
Um den Benachrichtigungston oder die Vibration zu stoppen, halten Sie die 
"STOP"-Taste für ~1 Sekunde gedrückt.

Testen Sie den C2 Pager vor jedem Gebrauch

Product
CruxCare C2 Pager (CCPAG02) Pager-Status-LED blinkt rot

Keine Anzeige für schwache Batterien.
 Ersetzen Sie die Batterien alle sechs Monate

Pager-Status-LED und entsprechende
"DEVICE"-LED blinken rot

Pager-Status-LED und entsprechende
"DEVICE"-LED blinken rot

Pager-Status-LED und entsprechende
"DEVICE"-LED blinken rot

LED-Leuchte des Sensors blinkt
oder leuchtet dauerhaft

CruxCare Ruftasten rot & blau
(CCCB01R CCCB02B)*

CruxCare Bettmatte Pro (CCBP-01)

CruxCare Ruftaste Pro (CCBS-01)

CruxCare Badezimmer-Ruftaste Pro
(CCBR-01)

Tiiwee Fenster- & Türsensor (TWWS03)*

Anzeige für schwache Batterie
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C2 Pager

WICHTIG: Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien. Verwenden Sie 
einen Kreuzschlitzschraubendreher, um das Batteriefach zu öffnen und legen Sie 
zwei neue AA-Alkalibatterien ein. Bringen Sie die Abdeckung wieder an und 
ziehen Sie die Schraube fest.

CruxCare Ruftasten rot und blau
CCCB01R und CCCB02B

CruxCare Ruftaste Pro CCBS-01

CruxCare Badezimmer-Ruftaste Pro CCBR-01

Öffnen Sie die Ruftaste an der Stelle, an der die kleine 
Aussparung am Rand der Ruftaste sichtbar ist. Sie 
können Ihren Fingernagel oder ein anderes geeignetes 
Hilfsmittel verwenden. Die Ruftaste lässt sich leicht
öffnen. Nun sehen Sie die Knopfbatterie. Tauschen Sie die Batterie gegen eine 
neue CR2450 (3V) Batterie aus. Achten Sie dabei auf die richtige Polung. Bitte 
testen Sie die Ruftaste vor dem Gebrauch.

Entfernen Sie die Schraube und öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der 
Ruftaste. Ersetzen Sie die Batterien durch zwei frische Alkalibatterien AAA. Achten 
Sie dabei auf die richtige Polung. Schließen Sie das Batteriefach wieder und 
testen Sie die Ruftaste.

Entfernen Sie die beiden runden Abdeckungen auf der Rückseite des Geräts, 
indem Sie sie mit einer Münze gegen den Uhrzeigersinn drehen. Ersetzen Sie die 
Batterien durch 2 x CR2477-Knopfbatterien und verschließen Sie die Abdeckun-
gen. Achten Sie bitte darauf, dass sie vollständig geschlossen sind. Testen Sie die 
Ruftaste.

WICHTIG: Bei diesen Geräten wird eine schwache Batterieanzeige nicht auf dem 
C2 Pager angezeigt. Es wird empfohlen, die Batterien mindestens alle sechs 
Monate auszutauschen.

8. So tauschen Sie die Batterien aus 
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Um dieses Produkt zu recyceln oder zu demontieren und die Auswirkungen auf 
die Umwelt zu minimieren, behandeln Sie dieses Produkt gemäß der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU. 

Tiiwee Fenster- & Türsensor TWWS03

Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite des Sensors. Schieben Sie nun den 
Sensor nach oben und nehmen Sie ihn von der Rückwand ab. Nehmen Sie die alte 
Batterie heraus und ersetzen Sie sie durch eine neue AAA-Alkalibatterie. Achten 
Sie dabei auf die richtige Polung der Batterie. Schieben Sie den Sensor wieder auf 
die Rückwand und befestigen Sie ihn mit der Schraube an der Unterseite des 
Sensors. Testen Sie den Sensor.

Für zusätzlichen Support besuchen Sie bitte www.tiiwee.com. Hier finden Sie 
ergänzendes Support-Material sowie unsere Support-Videos.

Sie können uns auch unter info@tiiwee.com erreichen. Wir antworten innerhalb 
von 24 Stunden auf alle Fragen, meist aber noch am selben Tag. Für alle unsere 
Produkte gilt eine zweijährige Garantie.

CruxCare Bettmatte Pro CCBP-01

Öffnen Sie die Seite der Bettmatte und nehmen Sie den Sender vorsichtig heraus. 
Schalten Sie den Sender aus. Ziehen Sie den Stecker des Senders aus der 
Bettmatte. Öffnen Sie den Sender, indem Sie die vier Schrauben entfernen. 
Heben Sie die Elektronikplatine leicht an (nicht entfernen) und entnehmen Sie 
die beiden CR2477-Batterien. Legen Sie zwei neue CR2477-Batterien mit dem 
Pluspol nach oben ein. Schließen Sie den Sender wieder und stecken Sie ihn in 
die Bettmatte. Schalten Sie den Sender ebenfalls ein und stecken Sie den Sender 
wieder vorsichtig in die Tasche der Bettmatte. Testen Sie die Bettmatte.

Kundenbetreuung 



Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre lokalen oder regionalen 
Behörden.

In Übereinstimmung mit den europäischen Gesetzen. Dieses Produkt erfüllt die 
folgenden Anforderungen
die grundlegenden Anforderungen und sonstigen einschlägigen Bestimmungen 
der Richtlinie.
2014/53/EU.

Dieses Produkt wurde entwickelt und hergestellt in Übereinstimmung mit
Richtlinie 2011/65/EU und ihre Änderungsrichtlinien 2015/863/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter
gefährliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS
Richtlinie - RoHS) und wird als konform mit der maximalen
vom Europäischen Ausschuss für technische Anpassung festgelegte 
Konzentrationswerte.
(TAC).

CruxCare ist eine eingetragene Marke im Besitz von Tiiwee B.V.

Hergestellt in China.
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Système d'Appel pour
les Soins CruxCare C2

FRANÇAIS



1. Avis de non-responsabilité

2. Description du système CruxCare C2

3. Comment utiliser ce manuel - première utilisation de

      votre/vos produit(s) CruxCare

4. Mode d'emploi

5. Accessoires

     Vue d'ensemble : Accessoires en option et appareils compatibles
     (vendus séparément)

     5.1 Boutons d'appel CruxCare rouge et bleu CCCB01R et CCCB02B

     5.2 Bouton d'appel CruxCare Pro CCBS-01 (certains pays uniquement)

    5.3 Bouton d'appel de salle de bain CruxCare Pro CCBR-01
           (certains pays seulement)

    5.4 Tapis de lit CruxCare Pro CCBP-01 (uniquement dans certains pays)

    5.5 Détecteur de fenêtre et de porte Tiiwee TWWS03

6.  Connexion des accessoires

7. Indication de piles faibles

8. Comment remplacer les piles

Service à la clientèle

36
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1. Avis de non-responsabilité  

2. Description du système CruxCare C2

Système d'Appel pour les Soins CruxCare C2
    Félicitations pour votre achat de ce produit CruxCare. Il a été conçu pour 
résister à de nombreuses années d'utilisation quotidienne. Il est facile à utiliser, 
et nous nous sommes donné beaucoup de mal pour créer une gamme de produits 
CruxCare qui vous permettra d'utiliser ce produit dans de nombreuses situations. 
Veuillez lire attentivement ce manuel afin de vous assurer que vous tirerez le 
meilleur parti de ce produit.

     La portée des dispositifs sans fil peut varier et dépendre de vos conditions 
environnementales spécifiques.
    Les produits CruxCare renforcent l'action du soignant. L'utilisation d'un 
système d'alerte à domicile CruxCare C2 ne remplace pas la surveillance visuelle 
par un soignant. Testez régulièrement le dispositif. Le système CruxCare repose 
sur la technologie radio sans fil, qui est soumise aux conditions physiques et 
environnementales. Le produit ne détecte pas lorsque le téléavertisseur est hors 
de portée. Veillez à tester le produit régulièrement.

     Le système d'alerte à domicile CruxCare C2 aide les soignants dans leurs tâches 
quotidiennes. En appuyant sur un bouton, un patient peut demander activement 
de l'aide très rapidement. De plus, avec des accessoires tels que les capteurs de 
porte et les tapis de lit, les patients peuvent être surveillés de manière passive. 
Connectez le téléavertisseur C2 à un maximum de 3 accessoires CruxCare.

3. Comment utiliser ce manuel

première utilisation de votre/vos produit(s) CruxCare 

     Si vous avez acheté un kit contenant le téléavertisseur CruxCare C2 et un ou 
plusieurs accessoires, veuillez vous reporter au chapitre 4 de ce manuel. Ces 
chapitres décrivent comment commencer à utiliser votre kit.
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Déballage

Allumez le téléavertisseur C2 en déplaçant le bouton sur le côté de "OFF" à "ON". 
Si vous avez acheté un kit CruxCare, tous les accessoires ont été connectés au 
téléavertisseur C2 à l'usine. Votre système est prêt à être utilisé.

Réglage du son de la notification

Le téléavertisseur C2 offre une sélection de 3 tonalités. Appuyez sur le bouton 
"VOLUME" pour basculer entre ces options :
     1. Tonalité à faible volume avec alerte par vibration.
     2. Sans tonalité (silencieux), mais avec alerte par vibration.
     3. Tonalité à volume élevé avec alerte par vibration.

Sons de notification  

Lorsqu'un bouton d'appel ou un capteur est activé, le téléavertisseur C2 vibrera 
et produira une tonalité d'alerte (pas en mode silencieux). Les voyants lumineux 

En général

4. Mode d'emploi

    Cependant, si vous connectez un nouvel accessoire à votre téléavertisseur 
CruxCare C2, veuillez vous référer au chapitre 6. Ensuite, lisez le chapitre 4.

Téléavertisseur CruxCare C2, code produit CCPAG02

LED d'état

Interrupteur ON / OFF

Clip de ceinture

LED d'indication du 
dispositif. Jumelage 
avec (jusqu'à) 3 appareils.

Boutons de volume, 
de connexion et d'arrêt
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 " DEVICE " indiqueront quel dispositif a provoqué l'alerte, et le voyant lumineux 
d'état correspondant clignotera en rouge jusqu'à ce que vous appuyiez sur le 
bouton " STOP " du téléavertisseur C2. De plus, le téléavertisseur C2 continuera à 
vibrer tant que le bouton " STOP " ne sera pas enfoncé.

Caractéristiques du téléavertisseur CruxCare C2

Capacité pour trois capteurs ou dispositifs d'appel avec indicateur LED
Programmation pratique en quelques secondes
Volume élevé, volume faible et mode silencieux
Alerte par vibration pour les personnes malentendantes
Indication de pile faible pour le téléavertisseur et les accessoires 
(certains accessoires seulement)

Arrêter le son d'une notification
Arrêtez le son en appuyant sur le bouton "STOP" du téléavertisseur. Vous enten-
drez deux bips courts. Certains accessoires permettent d'arrêter le son de 
notification à partir de l'accessoire lui-même. 

IMPORTANT : Appuyez toujours sur le bouton "STOP" pendant au moins une 
seconde. Les pressions brèves sur ce bouton n'auront pas d'effet. 

5. Accessoires

Spécifications du téléavertisseur CruxCare C2

Portée en zone ouverte : 100m
Alimentation électrique : 2 piles AA
Durée de vie de la batterie : 4 à 6 mois
Dimensions : 83 x 55 x 26mm
Matériau du boîtier : ABS

Vue d'ensemble : Accessoires en option et appareils compatibles
(vendus séparément) 
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Appeler l'aidant
Appuyez sur le bouton d'appel rouge ou bleu. Le bouton s'allume pour indiquer 
qu'un signal a été envoyé.

Remarque : la disponibilité des accessoires peut varier d'un pays à l'autre.

Arrêter le son de la notification
Arrêtez le son à tout moment en appuyant sur le bouton "STOP" du téléavertis-
seur CruxCare C2 pendant environ 1 seconde.

Installation
Ce dispositif peut être porté autour du cou à l'aide d'une lanière. Vous pouvez 
également fixer le bouton d'appel à une position fixe à l'aide de tampons adhé-
sifs double face.

     Alimentation électrique : 1 x pile CR2450
     Dimensions : 5,5 x 5,5 x 2 cm
     Matériau du boîtier : ABS
     Radiofréquence : 433 MHz

5.1 Boutons d'appel CruxCare rouge et bleu CCCB01R et CCCB02B

Accessoire*
Bouton d'appel CruxCare (rouge)
Bouton d'appel CruxCare (bleu)
Tapis de lit CruxCare Pro
Bouton d'appel CruxCare Pro
Bouton d'appel de salle de bains CruxCare Pro
Capteur de porte Tiiwee

CCCB01R
CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01
TWWS03

Produkt-Code
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Installation
Fixez l'appareil en l'attachant ou en le faisant passer par une partie du lit 
ou de la chaise à l'aide du crochet. Il est également possible de le fixer au 
mur à l'aide du support mural.

Alimentation électrique : 2 piles alcalines AAA
Dimensions : 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
Matériau du boîtier : ABS
Radiofréquence : 433 MHz
FCCID : WNGNEC-05

Arrêter le son de la notification

IMPORTANT : Cet appareil possède une fonction de sécurité 
intégrée. Il transmet plusieurs signaux au téléavertisseur C2 pendant 
une période d'environ 10 secondes. Ces signaux répétés garantissent 
que le téléavertisseur C2 reçoit l'appel. Vous pouvez arrêter le son de 
la notification après que les 10 secondes se soient écoulées. 

Arrêtez l'alerte en appuyant brièvement sur le bouton vert ou en appuy-
ant sur le bouton "STOP" du téléavertisseur C2 pendant environ 1 
seconde (voir la note importante ci-dessus). 

Appeler l'aidant

Appuyez brièvement sur le bouton d'appel rouge pour demander une assistance 
ou de l'aide. Le voyant rouge s'allume pendant toute la durée du signal transmis 
(environ 10 secondes).

      Combiné patient sans fil avec boutons d'appel et de réinitialisation pour une 
utilisation au chevet du patient, sur un fauteuil roulant ou dans des endroits 
similaires. Lorsqu'un appel a été effectué, le patient ou le soignant peut décider 
d'arrêter le son de notification sur le téléavertisseur C2 en appuyant sur le bouton 
vert "C".

5.2 Bouton d'appel CruxCare Pro CCBS-01 (certains pays uniquement)



Ce dispositif est destiné à être utilisé dans les salles de bains ou les toilettes et 
comporte des boutons d'appel et de réinitialisation (étanchéité IP65). Il peut 
également être installé dans les douches. Lorsqu'un appel a été effectué, le 
patient ou le soignant peut également décider d'arrêter l'appel à partir de ce 
dispositif en appuyant sur le bouton vert "C". 

 5.3 Bouton d'appel de salle de bain CruxCare Pro CCBR-01 (certains pays seulement) 

Appeler l'aidant

Arrêtez le son de la notification directement depuis
le dispositif CCBR-01

Appuyez brièvement sur le bouton d'appel rouge ou tirez sur le 
cordon rouge pour demander de l'aide (si le patient est tombé). 
Le voyant rouge s'allume pendant 10 secondes. 

IMPORTANT : Cet appareil possède une fonction de sécurité intégrée. Il transmet 
plusieurs signaux au téléavertisseur pendant une période d'environ 10 secondes. 
Ces signaux répétés assurent la réception de l'appel sur le téléavertisseur C2. 
Pendant ce temps, l'alerte ne peut pas être arrêtée sur le téléavertisseur C2. Elle 
ne peut être arrêtée qu'après 10 secondes.

Arrêtez l'appel en appuyant brièvement sur le bouton vert 
"RESET" du bouton de la salle de bains, ou arrêtez le son de la 
notification en appuyant sur le bouton "STOP" du téléavertisseur 
CruxCare C2 pendant environ 1 seconde (voir la note importante 
ci-dessus).
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Caractéristiques :

Gros boutons en caoutchouc pour une utilisation facile par les patients âgés
Voyant lumineux lorsque l'appel est effectué
Bouton rouge "CALL" pour appeler le soignant
Le bouton vert "STOP" arrête le son de la notification sur le téléavertisseur.
Clip pour attacher l'appareil aux vêtements ou au chevet du malade
Support de montage mural pour les cas où le combiné n'est pas utilisé.
Indication de batterie faible (en combinaison avec le téléavertisseur CruxCare C2)
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Installation

Arrêter le son de la notification

Arrêtez l'appel en appuyant sur le bouton "STOP" du téléavertisseur CruxCare C2 
pendant environ 1 seconde.

Le tapis de lit déclenche automatiquement une alerte lorsque le patient sort du lit.

Montez l'appareil à une hauteur appropriée en utilisant le matériel de montage 
fourni. Vérifiez si le bouton d'appel est facilement accessible. Réglez le cordon 
rouge de manière à ce que le crochet rouge se termine à 10 centimètres du sol.

Alimentation électrique : 2 x pile CR2477 au lithium-ion
Durée de vie de la batterie : 3 - 4 ans
Dimensions : 8,5 x 8,5 x 6cm
Matériau du boîtier : ABS
Radiofréquence : 433 MHz
FCCID : WNGWCP-11

5.4 Tapis de lit CruxCare Pro CCBP-01 (uniquement dans certains pays)

Caractéristiques :

Boutons d'appel et de réinitialisation
Tirez le cordon pour activer l'alerte après une chute
Étanchéité IP65. Cela permet une utilisation dans les zones de douche
Indication de la faiblesse de la batterie et détection automatique des défauts
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Installation

Placez le tapis de lit dans le lit, de sorte que l'aidant 
soit alerté si le patient se lève ou quitte le lit. Pour 
recevoir une alerte lorsque la personne se lève, placez 
le tapis de lit sous le haut du dos. Pour recevoir une 
alerte lorsque la personne sort du lit, placez le tapis 
de lit sous ses hanches.

Alimentation électrique : 2 piles CR2477
Dimensions : 78 x 25,5 cm
Radiofréquence : 433 MHz
FCCID : WNGTM-11

Ce capteur peut être monté sur les portes et les fenêtres. 
Lorsque le patient ouvre une porte ou une fenêtre, un signal est 
envoyé au téléavertisseur CruxCare C2. Ceci est utile pour la 
surveillance des chambres ou des zones.

Alimentation électrique : 1 x pile alcaline AAA
Durée de vie de la batterie : 10 à 12 mois
Dimensions du capteur : 78x24x18mm
Dimensions de l'aimant : 75x10x12mm
Matériau du boîtier : ABS
Radiofréquence : 433 MHz

5.5  Détecteur de fenêtre et de porte Tiiwee TWWS03 

Envoie un signal au téléavertisseur C2 lorsque le patient quitte son lit.
Connexion sans fil au téléavertisseur C2
Durable et longue durée de vie
Les instructions d'entretien sont imprimées sur le tapis de lit
100% sans latex
Indication d'une batterie faible

Caractéristiques :
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6. Accessoires de connexion

Effacer la mémoire du téléavertisseur CruxCare C2

IMPORTANT : si vous avez acheté un kit contenant le téléavertisseur CruxCare 
C2 et un accessoire, l'accessoire est déjà connecté en usine. La procédure de 
connexion n'est nécessaire que pour les dispositifs supplémentaires ou si vous 
voulez connecter un accessoire à une LED "DEVICE" différente.

Si tous les emplacements de mémoire sont utilisés, il sera nécessaire d'effacer la 
mémoire du téléavertisseur avant de connecter un nouvel appareil dans un 
emplacement de mémoire. Pour effacer la mémoire du téléavertisseur :
1. Maintenez simultanément les boutons 'CONNECT' et 'STOP' enfoncés pendant 
~ 10 secondes. Vous entendrez d'abord deux bips courts. Puis, après 10 secondes,

Vous trouverez ci-dessous des exemples de montage pour les situations les plus 
courantes dans votre foyer :

Étape 1
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Entrer dans le mode de connexion

 vous entendrez trois bips courts, et le voyant d'état clignotera trois fois. Mainte-
nant, tous les appareils ont été retirés du téléavertisseur.

Remarque : La procédure ci-dessus supprime tous les appareils précédemment 
connectés au téléavertisseur C2. À ce stade, vous pouvez reconnecter vos acces-
soires au téléavertisseur C2.

Étape 2

Étape 3

1. Assurez-vous que le sélecteur "ON / OFF" du téléavertisseur est sur la position       
     "ON".
2. Appuyez sur le bouton "CONNECT" et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le 
    voyant d'état s'allume en vert.
3. Relâchez le bouton "CONNECT".

IMPORTANT : le téléavertisseur quittera automatiquement le mode de connex-
ion après un jumelage réussi ou après 30 secondes.

Connectez jusqu'à 3 appareils

1. Pendant que le téléavertisseur C2 est en mode de connexion (étape 2), déclen-
chez le premier appareil. Selon le type d'accessoire, vous recevrez une confirma-
tion de connexion réussie sur le téléavertisseur C2, comme indiqué dans le 
tableau ci-dessous. Le son qui confirme une connexion réussie peut être arrêté en 
appuyant sur " STOP " pendant environ 1 seconde. Lorsque l'appareil est 
connecté, vous pouvez quitter le mode de connexion pour cet appareil, comme 
indiqué dans la troisième colonne.
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IMPORTANT : tous les produits ne sont pas disponibles dans tous les pays.

*IMPORTANT : Pour coupler le tapis de lit CruxCare, allumez l'émetteur du tapis 
de lit pendant que le C2 Pager est en mode de connexion.

**IMPORTANT : Avant de coupler cet appareil, veuillez ouvrir le compartiment à 
piles et insérer les piles fournies.

2. Pour connecter un deuxième dispositif, entrez à nouveau en mode de connex-
ion (étape 2), puis déclenchez le deuxième dispositif. La LED "DEVICE 2" clignote 
deux fois pour confirmer la réussite de la connexion.
3. Pour connecter un troisième dispositif, entrez à nouveau en mode de connex-
ion (étape 2), puis déclenchez le troisième dispositif. La LED "DEVICE 3" clignote 
deux fois pour confirmer la réussite de la connexion.

Accessoire

Bouton d'appel
CruxCare Pro 
(CCBS-01)**.

Bouton d'appel de salle
de bains CruxCare Pro

(CCBR-01)

Boutons d'appel
CruxCare rouge et bleu
(CCCB01R et CCCB02B)

Tapis de lit CruxCare Pro
(CCBP-01)*.

Ce que vous faites :Indication de connexion

La LED "DEVICE" correspon-
dante clignote et vous 
entendez des sons de 

notification.

La LED "DEVICE" 
correspondante clignote et 

vous entendez des 
notifications sonores.

La LED "DEVICE" 
correspondante clignote 

une fois.

La LED "DEVICE" 
correspondante clignote et 
vous entendez des sons de 

notification.

Après 10 secondes, arrêtez la 
notification sonore en 

appuyant sur le bouton "STOP" 
pendant 1 seconde.

Après 10 secondes, arrêtez 
l'alerte en appuyant sur le 
bouton "STOP" pendant 1 

seconde.

Arrêtez l'alerte en appuyant sur 
le bouton "STOP" pendant 1 

seconde.

aucune action requise. Une fois 
que la LED "DEVICE" s'est 
allumée, le dispositif est 

connecté avec succès.

Capteur de fenêtre/porte 
iiwee (TWWS03)

La LED "DEVICE" 
correspondante clignote et 
vous entendez des sons de 

notification.

Arrêtez l'alerte en appuyant sur 
le bouton "STOP" pendant 1 

seconde.
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Étape 4

7. Indication de piles faibles 

IMPORTANT : Testez la portée de fonctionnement dans votre bâtiment ou votre 
environnement de travail. Demandez à quelqu'un de déclencher l'appareil à 
plusieurs reprises pendant que vous vous promenez dans la maison. 

Activez l'appareil connecté. Le téléavertisseur émettra une alerte sonore et/ou 
vibrera.

Pour arrêter le son ou la vibration de notification, appuyez sur le bouton "STOP" 
et maintenez-le enfoncé pendant ~1 seconde.

Testez le téléavertisseur C2 avant chaque utilisation

Produit
Téléavertisseur CruxCare C2 (CCPAG02) Le voyant d'état du téléavertisseur clignote en rouge

Pas d'indication de pile faible. 
Remplacez les piles tous les six mois

Le voyant d'état du téléavertisseur et le voyant
"DEVICE"correspondant clignotent en rouge.

Le voyant d'état du téléavertisseur et le voyant 
"DEVICE" correspondant clignotent en rouge.

Le voyant d'état du téléavertisseur et le voyant 
"DEVICE" correspondant clignotent en rouge.

Le voyant lumineux du capteur
clignote ou reste allumé en permanence.

Boutons d'appel CruxCare rouge et bleu
(CCCB01R CCCB02B)*.

Tapis de lit CruxCare Pro (CCBP-01)

Bouton d'appel CruxCare Pro (CCBS-01)

Bouton d'appel de salle de bains
CruxCare Pro (CCBR-01)

Détecteur de fenêtre et de porte Tiiwee
(TWWS03)*.

Indication de batterie faible
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C2 Pager

 IMPORTANT : N'utilisez pas de piles rechargeables. 
Utilisez un tournevis cruciforme pour ouvrir le
compartiment à piles et insérez deux nouvelles piles 
alcalines AA. Remettez le couvercle en place et 
serrez la vis.

Boutons d'appel CruxCare rouge et bleu 
CCCB01R et CCCB02B

Bouton d'appel CruxCare Pro CCBS-01

Bouton d'appel de salle de bains CruxCare Pro CCBR-01

Ouvrez le bouton d'appel à l'endroit où la petite découpe est visible sur le bord 
du bouton d'appel. Vous pouvez utiliser votre ongle ou un autre dispositif 
approprié. Le bouton d'appel s'ouvrira facilement. Vous verrez alors la pile du 
bouton. Remplacez la pile par une nouvelle pile CR2450 (3V). Veillez à respecter la 
polarité. Veuillez tester le bouton d'appel avant de l'utiliser.

Retirez la vis et ouvrez le compartiment à piles situé à l'arrière du bouton 
d'appel. Remplacez les piles par deux piles alcalines AAA neuves. Veillez à 
respecter la polarité. Refermez le compartiment à piles et testez le bouton 
d'appel.

Retirez les deux couvercles ronds à l'arrière de l'appareil en les tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre à l'aide d'une pièce de monnaie. 
Remplacez les piles par 2 piles bouton CR2477 et remettez les couvercles en 
place. Veillez à les fermer complètement. Testez le bouton d'appel.

IMPORTANT : Sur ces appareils, l'indication d'une pile faible n'apparaît pas sur le 
téléavertisseur C2. Il est conseillé de remplacer les piles au moins tous les six 
mois.

8. Comment remplacer les piles 
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Pour recycler ou démonter ce produit et minimiser son impact sur l'environne-
ment, manipulez ce produit conformément à la directive européenne 
2012/19/EU. 

Pour de plus amples informations, veuillez contacter vos autorités locales ou 
régionales.

Détecteur de fenêtre et de porte Tiiwee TWWS03

Retirez la vis située au bas du capteur. Faites maintenant glisser le capteur vers le 
haut et retirez-le du panneau arrière. Retirez l'ancienne pile et remplacez-la par 
une nouvelle pile alcaline AAA. Veillez à respecter la polarité de la pile. Faites 
glisser le capteur sur le panneau arrière et fixez-le avec la vis située au bas du 
capteur. Testez le capteur.

Pour une assistance supplémentaire, veuillez consulter le site www.tiiwee.com. 
Vous y trouverez du matériel de soutien supplémentaire ainsi que nos vidéos de 
soutien.

Vous pouvez également nous contacter à l'adresse info@tiiwee.com. Nous 
répondons dans les 24 heures à toutes les questions, mais le plus souvent le jour 
même. Une garantie de deux ans s'applique à tous nos produits.

Tapis de lit CruxCare Pro CCBP-01

Ouvrez le côté du tapis de lit et sortez délicatement l'émetteur. Mettez l'émetteur 
hors tension. Débranchez l'émetteur du tapis de lit. Ouvrez l'émetteur en retirant 
les quatre vis. Soulevez légèrement la carte électronique (sans la retirer) et retirez 
les deux piles CR2477. Insérez deux nouvelles piles CR2477 avec le pôle plus vers 
le haut. Refermez l'émetteur et branchez-le sur le tapis de lit. Allumez également 
l'émetteur et remettez-le soigneusement dans la poche du tapis de lit. Testez le 
tapis de lit.

Service à la clientèle  



En conformité avec les lois européennes. Ce produit est conforme à
les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes de la directive
2014/53/EU.

Ce produit a été conçu et fabriqué en conformité avec
Directive 2011/65/EU et ses directives de modification 2015/863/EU de la
Parlement européen et du Conseil sur la restriction de l'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques 
(RoHS
(RoHS) et est réputé conforme aux exigences maximales de l'UE en matière 
d'environnement.
les valeurs de concentration fixées par le comité d'adaptation technique 
européen.
(TAC).

CruxCare est une marque déposée appartenant à Tiiwee B.V.

Fabriqué en Chine.
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Sistema di Chiamata per
l'Assistenza Domiciliare

CruxCare C2

ITALIANO



1. Disclaimer

2. Descrizione del sistema CruxCare C2

3. Come usare questo manuale - primo utilizzo del vostro
     prodotto(i) CruxCare

4. Istruzioni per l'uso

5. Accessori

     Panoramica: Accessori opzionali e dispositivi compatibili
     (venduti separatamente)

     5.1 Pulsanti di chiamata CruxCare rosso e blu CCCB01R e CCCB02B

     5.2 Pulsante di chiamata CruxCare Pro CCBS-01 (solo paesi selezionati)

     5.3 Pulsante di chiamata bagno CruxCare Pro CCBR-01
     (solo paesi selezionati)

     5.4 CruxCare tappetino da letto Pro CCBP-01 (solo paesi selezionati)

     5.5 Sensore per porte e finestre Tiiwee TWWS03
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7. Indicazione di batterie scariche

8. Come sostituire le batterie

Servizio clienti

53



54

1. Disclaimer  

2. Descrizione del sistema CruxCare C2

Sistema di Chiamata per l'Assistenza Domiciliare
CruxCare C2

Congratulazioni per l'acquisto di questo prodotto CruxCare. È stato progettato 
per resistere a molti anni di uso quotidiano. È facile da usare e ci siamo impegnati 
a fondo per creare una gamma di prodotti CruxCare che vi permetterà di utilizzare 
questo prodotto in molte situazioni. Si prega di leggere attentamente questo 
manuale per assicurarsi di ottenere il massimo dal prodotto.

     La portata dei dispositivi wireless può variare e dipendere dalle condizioni 
ambientali specifiche.

     I prodotti CruxCare aumentano il personale di assistenza. L'uso di un sistema di 
allarme CruxCare C2 Home Alert System non sostituisce il monitoraggio visivo da 
parte di un caregiver. Testare regolarmente il dispositivo. Il sistema CruxCare si 
basa sulla tecnologia radio senza fili, che è soggetta a condizioni fisiche e ambi-
entali. Il prodotto non rileva quando il Pager è fuori portata. Assicurarsi di testare 
il prodotto periodicamente.

     Il CruxCare C2 Home Alert System aumenta i compiti quotidiani degli assistenti. 
Con la pressione di un pulsante, un paziente può chiedere attivamente aiuto 
molto rapidamente. Inoltre, con accessori come i sensori di porta e i tappetini da 
letto, i pazienti possono essere monitorati passivamente. Collega il C2 Pager a un 
massimo di 3 accessori CruxCare.

3. Come usare questo manuale-primo utilizzo del vostro
      prodotto(i) CruxCare 

     Se hai acquistato un kit contenente il CruxCare C2 Pager e uno o più accessori, 
fai riferimento al capitolo 4 di questo manuale. Questi capitoli descrivono come 
iniziare ad usare il tuo kit. 
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Disimballaggio

Accendere il C2 Pager spostando il pulsante sul lato da "OFF" a "ON". Se hai 
acquistato un kit CruxCare, tutti gli accessori sono stati collegati in fabbrica al C2 
Pager. Il tuo sistema è pronto per l'uso.

Impostazione del suono di notifica

Il C2 Pager offre una selezione di 3 toni. Premere il pulsante "VOLUME" per 
alternare queste opzioni:
     1. Tono a basso volume con allarme a vibrazione.
     2. Nessun tono (silenzioso), ma con allarme a vibrazione.
     3. Tono ad alto volume con allarme a vibrazione.

Suoni di notifica

Quando viene attivato un pulsante di chiamata o un sensore, il Pager C2 vibrerà e 
produrrà un tono di avviso (non in modalità silenziosa). I LED dell'indicatore

In generale

4. Istruzioni per l'uso 

    Tuttavia, se si collega un nuovo accessorio al proprio CruxCare C2 Pager, fare 
riferimento al capitolo 6. Poi, leggere il capitolo 4.

CruxCare C2 Pager, codice prodotto CCPAG02

LED di stato

Interruttore ON / OFF

Clip da cintura

LED indicatore del dispositivo.
Accoppiamento con (fino a)
3 dispositivi.

Pulsanti Volume, 
Connect e Stop
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"DEVICE" indicheranno quale dispositivo ha causato l'allarme, e il rispettivo LED 
di stato lampeggerà in rosso fino a quando non verrà premuto "STOP" sul C2 
Pager. Inoltre, il C2 Pager continuerà a vibrare finché non verrà premuto il 
pulsante "STOP".

Caratteristiche del CruxCare C2 Pager

Capacità per tre sensori o dispositivi di chiamata con indicatore LED
Programmazione comoda in pochi secondi
Volume alto, volume basso e modalità silenziosa
Allarme a vibrazione per le persone con problemi di udito
Indicazione di batteria scarica per cercapersone e accessori (solo accessori 
selezionati)

Fermare un suono di notifica
Fermare il suono premendo il pulsante "STOP" sul Pager. Si sentiranno due brevi 
bip. Alcuni accessori permettono di fermare il suono di notifica dall'accessorio 
stesso. 

IMPORTANT : premere sempre il pulsante "STOP" per almeno 1 secondo. 
Pressioni brevi di questo pulsante non avranno effetto. 

5. Accessori 

Specifiche del CruxCare C2 Pager

Portata in area aperta: 100m
Alimentazione: 2 batterie AA
Durata della batteria: 4 - 6 mesi
Dimensioni: 83 x 55 x 26mm
Materiale dell'alloggiamento: ABS

Panoramica: Accessori opzionali e dispositivi compatibili
(venduti separatamente) 
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Chiamare il badante
Premere il pulsante di chiamata rosso o blu. Il pulsante si illuminerà per indicare 
che è stato inviato un segnale.

*Nota: la disponibilità degli accessori può variare da paese a paese.

Fermare il suono di notifica
Interrompere il suono in qualsiasi momento premendo il pulsante "STOP" sul 
CruxCare C2 Pager per circa 1 secondo.

Installazione
Questo dispositivo può essere indossato intorno al collo utilizzando un cordino. 
In alternativa, montate il pulsante di chiamata in una posizione fissa utilizzando 
dei cuscinetti biadesivi.

     Alimentazione: 1 batteria CR2450
     Dimensioni: 5,5 x 5,5 x 2 cm
     Materiale dell'alloggiamento: ABS
     Radio-frequenza: 433 MHz

5.1 Pulsanti di chiamata CruxCare rosso e blu CCCB01R e CCCB02B 

Accessorio*
Pulsante di chiamata CruxCare (rosso)
Pulsante di chiamata CruxCare (blu)
Tappetino da letto CruxCare Pro
CruxCare pulsante di chiamata Pro
CruxCare pulsante di chiamata del bagno Pro
Sensore di porta Tiiwee

CCCB01R
CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01
TWWS03

Codice prodotto
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Installazione
Fissare il dispositivo attaccandolo o facendolo passare attraverso una 
parte del letto o della sedia usando il gancio. È possibile anche il montag-
gio a parete utilizzando la staffa per il montaggio a parete.

     Alimentazione: 2 batterie alcaline AAA
     Dimensioni: 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
     Materiale dell'alloggiamento: ABS
     Radio-frequenza: 433 MHz
     FCCID: WNGNEC-05

Fermare il suono di notifica

IMPORTANT : Questo dispositivo ha una funzione di sicurezza 
incorporata. Trasmetterà più segnali al Pager C2 in un lasso di tempo 
di circa 10 secondi. Questi segnali ripetuti assicurano che il Pager C2 
riceva la chiamata. È possibile interrompere il suono di notifica dopo 
che sono trascorsi 10 secondi. 

Interrompere l'allerta premendo brevemente il pulsante verde o inter-
romperla premendo il pulsante "STOP" sul Pager C2 per circa 1 secondo 
(vedi nota importante sopra). 

Chiamare il badante

Premere brevemente il pulsante rosso di chiamata per chiedere assistenza o 
aiuto. La luce rossa si accende per tutta la durata del segnale trasmesso (circa 10 
secondi).

Cornetta per il paziente senza fili con pulsanti di chiamata e di reset per l'uso al 
capezzale del letto, sulla sedia a rotelle o in luoghi simili. Quando viene effettuata 
una chiamata, il paziente o l'assistente può decidere di interrompere il suono di 
notifica sul C2 Pager premendo il pulsante verde "C".

5.2 Pulsante di chiamata CruxCare Pro CCBS-01 (solo paesi selezionati)



Questo dispositivo è destinato ad essere utilizzato nei bagni o nelle toilette e 
dispone di pulsanti di chiamata e di reset (impermeabile IP65). Può essere 
montato anche nelle docce. Quando una chiamata è stata effettuata, il paziente o 
l'assistente può anche decidere di interrompere la chiamata da questo dispositi-
vo premendo il pulsante verde "C". 

 5.3 Pulsante di chiamata bagno CruxCare Pro CCBR-01 (solo paesi selezionati)

Chiamare il badante

Fermare il suono di notifica direttamente dal
dispositivo CCBR-01

Premere brevemente il pulsante rosso di chiamata o tirare il 
cavo rosso per chiamare l'assistenza (se il paziente è caduto). 
La luce rossa si accende per 10 secondi. 

IMPORTANT : Questo dispositivo ha una funzione di sicurezza incorporata. 
Trasmetterà più segnali al Pager in un lasso di tempo di circa 10 secondi. Questi 
segnali ripetuti assicurano la ricezione della chiamata sul Pager C2. Durante 
questo periodo, l'allarme non può essere fermato sul Pager C2. Può essere 
interrotto solo dopo 10 secondi.

Interrompere la chiamata premendo brevemente il pulsante 
verde "RESET" sul pulsante del bagno, o interrompere il suono di 
notifica premendo il pulsante "STOP" sul CruxCare C2 Pager per 
circa 1 secondo (vedi nota importante sopra).
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Caratteristiche:

Grandi pulsanti in gomma per un facile utilizzo da parte dei pazienti anziani
Indicatore luminoso quando viene effettuata la chiamata
Pulsante rosso "CALL" per chiamare il badante
Il pulsante verde "STOP" fermerà il suono di notifica sul Pager
Clip per attaccare il dispositivo con i vestiti o sul letto
Staffa per il montaggio a parete per quando la cornetta non è in uso
Indicazione di batteria scarica (in combinazione con CruxCare C2 Pager)
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Installazione

Fermare il suono di notifica

Interrompere la chiamata premendo il pulsante "STOP" sul CruxCare C2 Pager 
per circa 1 secondo.

Il tappetino del letto farà scattare automaticamente un allarme quando il paziente 
esce dal letto.

Montare il dispositivo ad un'altezza adeguata utilizzando il materiale di montag-
gio in dotazione. Verificate che il pulsante di chiamata sia facilmente raggiungi-
bile. Regolare il cavo rosso in modo che il gancio rosso termini a 10 centimetri dal 
pavimento.

    Alimentazione: 2 x CR2477 batteria agli ioni di litio
    Durata della batteria: 3 - 4 anni
    Dimensioni: 8,5 x 8,5 x 6cm
    Materiale dell'alloggiamento: ABS
    Radio-frequenza: 433 MHz
    FCCID: WNGWCP-11

5.4 CruxCare tappetino da letto Pro CCBP-01 (solo paesi selezionati) 

Caratteristiche:

Pulsanti di chiamata e reset
Tira la corda per attivare l'allarme dopo una caduta
Impermeabile IP65. Questo permette l'uso in aree di doccia
Indicazione di batteria scarica e rilevamento automatico dei guasti
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Installazione
Posizionare il tappetino nel letto, in modo che 
l'assistente sia avvisato se il paziente si alza o lascia il 
letto. Per ricevere un allarme quando la persona si 
alza, mettere il tappetino sotto la parte superiore 
della schiena. Per ricevere un allarme quando la 
persona esce dal letto, mettere il tappetino sotto i 
fianchi.

     Alimentazione: 2 batterie CR2477
     Dimensioni: 78 x 25,5 cm
     Radio-frequenza: 433 MHz
     FCCID: WNGTM-11

Questo sensore può essere montato su porte e finestre. Quando 
il paziente apre una porta o una finestra, viene inviato un 
segnale al CruxCare C2 Pager. Questo è utile quando si
sorvegliano stanze o aree.

Alimentazione: 1 batteria alcalina AAA
Durata della batteria: 10 - 12 mesi
Dimensioni sensore: 78x24x18mm
Dimensioni magnete: 75x10x12mm
Materiale dell'alloggiamento: ABS
Radio-frequenza: 433 MHz

5.5  Sensore per porte e finestre Tiiwee TWWS03

Invia un segnale al Pager C2 quando il paziente lascia il suo letto
Connessione wireless al Pager C2
Durevole e di lunga durata
Le istruzioni per la cura sono stampate sul tappetino
100% senza lattice
Indicazione di batteria scarica

Caratteristiche:
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6.  Accessori di collegamento

Cancellare la memoria del CruxCare C2 Pager

IMPORTANT : se avete acquistato un kit contenente il CruxCare C2 Pager e un 
accessorio, l'accessorio è già collegato in fabbrica. La procedura di collegamento 
è necessaria solo per i dispositivi aggiuntivi o se si desidera collegare un accesso-
rio a un diverso LED "DEVICE".

Se tutti gli slot di memoria sono in uso, sarà necessario cancellare la memoria del 
Pager prima di collegare un nuovo dispositivo in uno slot di memoria. Per cancel-
lare la memoria del Pager:
1. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti 'CONNECT' e 'STOP' per ~ 10 
secondi. Si sentiranno prima due brevi segnali acustici. Poi, dopo 10 secondi,

Di seguito trovate degli esempi di montaggio per le situazioni più comuni nella 
vostra casa:

Passo 1
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Entrare nella modalità di connessione

si sentiranno tre brevi segnali acustici e la luce di stato lampeggerà tre volte. Ora, 
tutti i dispositivi sono stati rimossi dal Pager.

Nota: questa procedura rimuove tutti i dispositivi collegati in precedenza dal C2 
Pager. A questo punto, è possibile ricollegare gli accessori al C2 Pager.

Passo 2

Passo 3

1. Assicurarsi che il selettore "ON / OFF" del Pager sia in posizione "ON".
2. Premere e tenere premuto il pulsante "CONNECT" fino a quando il LED di stato 
     si illumina di verde.
3. Rilasciare il pulsante "CONNECT".

IMPORTANT :il Pager uscirà automaticamente dalla modalità di connessione 
dopo l'accoppiamento riuscito o dopo 30 secondi.

Collega fino a 3 dispositivi

1. Mentre il C2 Pager è in modalità di connessione (Passo 2), attivare il primo 
dispositivo. A seconda del tipo di accessorio, si riceverà una conferma dell'avve-
nuta connessione sul C2 Pager come indicato nella tabella sottostante. Il suono 
che conferma l'avvenuta connessione può essere interrotto premendo "STOP" 
per circa 1 secondo. Quando il dispositivo è collegato, è possibile uscire dalla 
modalità di connessione per quel dispositivo, come indicato nella terza colonna.
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IMPORTANT : non tutti i prodotti sono disponibili in tutti i paesi.

*IMPORTANT : Per accoppiare il tappetino da letto CruxCare, accendere il 
trasmettitore del tappetino da letto mentre il C2 Pager è in modalità di connessi-
one. 

**IMPORTANT : Prima di accoppiare questo dispositivo, si prega di aprire il vano 
batterie e inserire le batterie incluse.

2. Per collegare un secondo dispositivo, entrare di nuovo nella modalità di 
connessione (passo 2), quindi attivare il secondo dispositivo. Il LED "DEVICE 2" 
lampeggerà due volte per confermare il successo della connessione.
3. Per collegare un terzo dispositivo, entrare di nuovo nella modalità di connessi-
one (passo 2), quindi attivare il terzo dispositivo. Il LED "DEVICE 3" lampeggerà 
due volte per confermare il successo della connessione.

Accessorio Cosa fai:Indicazione di connessione

Il rispettivo LED "DEVICE" 
lampeggerà e si sentirà un 

suono di notifica

Il rispettivo LED "DEVICE" 
lampeggerà, e si sentiran-

no suoni di notifica

Il rispettivo LED "DEVICE" 
lampeggerà una volta

Il rispettivo LED "DEVICE" 
lampeggerà, e si sentiran-

no suoni di notifica

Dopo 10 secondi, fermate il 
suono di notifica premendo il 

pulsante "STOP" per 1 secondo.

Dopo 10 secondi, fermare 
l'allarme premendo il pulsante 

"STOP" per 1 secondo.

Fermare l'allarme premendo il 
pulsante "STOP" per 1 

secondo.

nessuna azione richiesta. Una 
volta che il LED "DEVICE" si è 

acceso, il dispositivo è 
collegato con successo.

Il rispettivo LED "DEVICE" 
lampeggerà e si sentirà un 

suono di notifica

Fermare l'allarme premendo il 
pulsante "STOP" per 1 secondo

CruxCare pulsante di 
chiamata Pro 
(CCBS-01)**

CruxCare pulsante di 
chiamata per il bagno Pro 

(CCBR-01)

Pulsanti di chiamata 
CruxCare rosso e blu 

(CCCB01R e CCCB02B)

Tappetino da letto 
CruxCare Pro 

(CCBP-01)*

Sensore per porte e 
finestre Tiiwee 

(TWWS03)
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Passo 4

7. Indicazione di batterie scariche

IMPORTANT : Testate il raggio d'azione all'interno del vostro edificio o ambiente 
di lavoro. Chiedi a qualcuno di attivare ripetutamente il dispositivo mentre 
cammini per la casa. 

Attivare il dispositivo collegato. Il Pager emetterà un avviso e/o vibrerà.

Per fermare il suono di notifica o la vibrazione, tenere premuto il pulsante 
"STOP" per ~1 secondo.

Prova il C2 Pager prima di ogni utilizzo

Prodotto
CruxCare C2 Pager (CCPAG02) Il LED di stato del cercapersone lampeggia in rosso

Nessuna indicazione di batteria scarica.
Sostituire le batterie ogni sei mesi

Il LED di stato del pager e il rispettivo
LED "DEVICE" lampeggiano in rosso

Il LED di stato del pager e il rispettivo
LED "DEVICE" lampeggiano in rosso

Il LED di stato del pager e il rispettivo
LED "DEVICE" lampeggiano in rosso

La luce del LED del sensore lampeggia
o è continuamente accesa

Pulsanti di chiamata CruxCare rosso
e blu (CCCB01R CCCB02B)*

Tappetino da letto CruxCare Pro
(CCBP-01)

CruxCare pulsante di chiamata Pro
(CCBS-01)

CruxCare pulsante di chiamata per
il bagno Pro (CCBR-01)

Sensore per porte e finestre
Tiiwee (TWWS03)*

Indication de batterie faible
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C2 Pager

 IMPORTANT : Non utilizzare batterie ricaricabili. 
Utilizzare un cacciavite Phillips per aprire il vano batterie 
e inserire due nuove batterie alcaline AA. Riposizionare il 
coperchio e stringere la vite.

Pulsanti di chiamata CruxCare rosso e blu
CCCB01R e CCCB02B

CruxCare pulsante di chiamata Pro CCBS-01

CruxCare pulsante di chiamata per il bagno Pro CCBR-01

Tappetino da letto CruxCare Pro CCBP-01

Apri il pulsante di chiamata nel punto in cui il piccolo ritaglio è visibile sul bordo 
del pulsante di chiamata. Puoi usare l'unghia o un altro dispositivo appropriato. 
Il pulsante di chiamata si aprirà facilmente. Ora, vedrai la batteria del pulsante. 
Sostituisci la batteria con una nuova batteria CR2450 (3V). Si prega di notare la 
corretta polarità. Si prega di testare il pulsante di chiamata prima dell'uso.

Rimuovere la vite e aprire il vano batterie sul retro del pulsante di chiamata. 
Sostituire le batterie con due batterie alcaline AAA nuove. Attenzione alla corretta 
polarità. Chiudere nuovamente il vano batterie e testare il pulsante di chiamata.

Rimuovere i due coperchi rotondi sul retro del dispositivo girandoli in senso 
antiorario con una moneta. Sostituire le batterie con 2 batterie a bottone CR2477 
e richiudere i coperchi. Assicurati di chiuderli completamente. Prova il pulsante di 
chiamata.

Aprire il lato del tappetino del letto ed estrarre con attenzione il trasmettitore. 
Spegnere il trasmettitore. Scollegare il trasmettitore dal tappetino. Aprire il

IMPORTANT : Su questi dispositivi, l'indicazione di batteria scarica non viene 
visualizzata sul C2 Pager. Si consiglia di sostituire le batterie almeno ogni sei mesi.

8. Come sostituire le batterie



Conforme alle leggi europee. Questo prodotto è conforme a
i requisiti essenziali e altre disposizioni pertinenti della direttiva
2014/53/UE.
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Per riciclare o smantellare questo prodotto e ridurre al minimo il suo impatto 
sull'ambiente, maneggiare questo prodotto secondo la direttiva europea 
2012/19/UE 

Per ulteriori informazioni, contattate le vostre autorità locali o regionali.

Sensore per porte e finestre Tiiwee TWWS03

Rimuovere la vite nella parte inferiore del sensore. Ora fai scorrere il sensore 
verso l'alto e rimuovilo dal pannello posteriore. Togliete la vecchia batteria e 
sostituitela con una nuova batteria alcalina AAA. Si prega di notare la corretta 
polarità della batteria. Fai scorrere il sensore sul pannello posteriore e fissalo con 
la vite sul fondo del sensore. Testate il sensore.

Per ulteriore supporto, visita www.tiiwee.com. Qui puoi trovare materiale di 
supporto supplementare e i nostri video di supporto.

Potete anche contattarci a info@tiiwee.com. Rispondiamo entro 24 ore a tutte le 
domande, ma per lo più lo stesso giorno. Una garanzia di due anni si applica a 
tutti i nostri prodotti.

trasmettitore togliendo le quattro viti. Sollevare leggermente la scheda elettroni-
ca (non rimuovere) e rimuovere le due batterie CR2477. Inserire due nuove 
batterie CR2477 con il polo positivo rivolto verso l'alto. Richiudere il trasmettitore 
e inserirlo nel tappetino del letto. Accendere anche il trasmettitore e reinserire 
con cautela il trasmettitore nella tasca del tappetino. Testare il tappetino da letto.

Servizio clienti 



Questo prodotto è stato progettato e fabbricato in conformità con
La direttiva 2011/65/UE e le sue direttive di modifica 2015/863/UE del
Parlamento europeo e del Consiglio sulla restrizione dell'uso di alcuni
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS
Direttiva RoHS) ed è considerato conforme al massimo
valori di concentrazione fissati dal Comitato europeo di adattamento tecnico
(TAC).

CruxCare è un marchio registrato di proprietà di Tiiwee B.V.

Prodotto in Cina.
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Sistema de Llamada para
la Atención Domiciliaria

CruxCare C2

ESPAÑOL



1. Descargo de responsabilidad

2. Descripción del sistema CruxCare C2

3. Cómo utilizar este manual - primer uso de su(s) producto(s) 
     CruxCare

4. Instrucciones de uso

5. Accesorios

     Resumen: Accesorios opcionales y dispositivos compatibles
     (se venden por separado)

     5.1 Botones de llamada CruxCare rojo y azul CCCB01R y CCCB02B

     5.2 Botón de llamada CruxCare Pro CCBS-01 (sólo en algunos países)

     5.3 Botón de llamada al baño CruxCare Pro CCBR-01
     (sólo en algunos países)

     5.4 Alfombra de cama CruxCare Pro CCBP-01 (sólo en algunos países)

     5.5 Sensor de puerta y ventana Tiiwee TWWS03

6. Conexión de accesorios

7. Indicación de baterías bajas

8. Cómo sustituir las pilas

Servicio de atención al cliente
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1. Descargo de responsabilidad 

2. Descripción del sistema CruxCare C2

Sistema de Llamada para la Atención Domiciliaria
CruxCare C2

Le felicitamos por la compra de este producto CruxCare. Está diseñado para 
resistir muchos años de uso diario. Es fácil de usar y nos hemos esforzado mucho 
para crear una cartera de productos CruxCare que le permita utilizar este produc-
to en muchas situaciones. Le rogamos que lea atentamente este manual para 
asegurarse de que sacará el máximo partido al producto.

     El alcance de los dispositivos inalámbricos puede variar y depender de sus 
condiciones ambientales específicas.

     Los productos CruxCare complementan al cuidador. El uso de un Sistema de 
Alerta Domiciliaria CruxCare C2 no sustituye a la vigilancia visual de un cuidador. 
Pruebe el dispositivo con regularidad. El sistema CruxCare se basa en la 
tecnología de radio inalámbrica, que está sujeta a las condiciones físicas y 
ambientales. El producto no detecta cuando el localizador está fuera de su 
alcance. Asegúrese de probar el producto periódicamente.

     El Sistema de Alerta Domiciliaria CruxCare C2 aumenta las tareas diarias de los 
cuidadores. Con sólo pulsar un botón, un paciente puede pedir ayuda de forma 
activa y muy rápida. Además, con accesorios como los sensores de puerta y las 
alfombras de cama, los pacientes pueden ser monitorizados de forma pasiva. 
Conecte el localizador C2 a un máximo de 3 accesorios CruxCare.

3. Cómo utilizar este manual

primer uso de su(s) producto(s) CruxCare

     Si ha adquirido un kit que contiene el localizador CruxCare C2 y uno o varios 
accesorios, consulte el capítulo 4 de este manual. Estos capítulos describen cómo 
empezar a utilizar su kit. 
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Desembalaje

Encienda el localizador C2 moviendo el botón lateral de "OFF" a "ON". Si ha 
adquirido un kit CruxCare, todos los accesorios han sido conectados al localiza-
dor C2 en la fábrica. Su sistema está listo para ser utilizado.

Configurar el sonido de las notificaciones

El localizador C2 ofrece una selección de 3 tonos. Pulse el botón "VOLUME" para 
alternar entre estas opciones:
     1. Tono de volumen bajo con alerta de vibración.
     2. Sin tono (silencioso), pero con alerta por vibración.
     3. Tono de volumen alto con alerta de vibración.

Sonidos de notificación

Cuando se activa un botón de llamada o un sensor, el Buscapersonas C2 vibrará y 
producirá un tono de alerta (no en modo silencioso). Los LEDs indicadores de 

En general

4. Instrucciones de uso

    Sin embargo, si conecta un nuevo accesorio a su localizador CruxCare C2, 
consulte el capítulo 6. A continuación, lea el capítulo 4.

Localizador CruxCare C2, código de producto CCPAG02

LED de estado

Interruptor ON / OFF

Clip para el cinturón

LEDs indicadores de dispositivos.
Emparejamiento con (hasta) 
3 dispositivos.

Botones de volumen,
conexión y parada
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"DISPOSITIVO" indicarán qué dispositivo ha causado la alerta, y el LED de estado 
respectivo parpadeará en rojo hasta que se pulse "STOP" en el Buscapersonas 
C2. Además, el localizador C2 seguirá vibrando mientras no se pulse el botón 
"STOP".

Características del localizador CruxCare C2

Capacidad para tres sensores o dispositivos de llamada con indicador LED
Programación cómoda en segundos
Volumen alto, volumen bajo y modo silencioso
Alerta por vibración para personas con problemas de audición
Indicación de batería baja para el localizador y los accesorios (sólo para 
determinados accesorios)

Detener un sonido de notificación
Detenga el sonido pulsando el botón "STOP" del buscapersonas. Escuchará dos 
pitidos cortos. Algunos accesorios permiten detener el sonido de notificación 
desde el propio accesorio. 

IMPORTANT : Pulse siempre el botón "STOP" durante al menos 1 segundo. Las 
pulsaciones cortas de este botón no tendrán efecto. 

5. Accesorios 

Especificaciones del localizador CruxCare C2

Alcance en zona abierta: 100m
Alimentación: 2 pilas AA
Duración de la batería: 4 - 6 meses
Dimensiones: 83 x 55 x 26mm
Material de la carcasa: ABS

Resumen: Accesorios opcionales y dispositivos compatibles 
(se venden por separado) 
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Llamar al cuidador
Pulse el botón rojo o azul de llamada. El botón se iluminará como señal de que se 
ha enviado una señal.

*Nota: la disponibilidad de los accesorios puede variar de un país a otro.

Detener el sonido de notificación
Detenga el sonido en cualquier momento pulsando el botón "STOP" del localiza-
dor CruxCare C2 durante aproximadamente 1 segundo.

Instalación
Este dispositivo puede llevarse alrededor del cuello mediante un cordón. 
También se puede montar el botón de llamada en una posición fija utilizando 
almohadillas adhesivas de doble cara.

     Fuente de alimentación: 1 pila CR2450
     Dimensiones: 5,5 x 5,5 x 2 cm
     Material de la carcasa: ABS
     Radiofrecuencia: 433 MHz

5.1 Botones de llamada CruxCare rojo y azul CCCB01R y CCCB02B

Accessorio*
Botón de llamada CruxCare (rojo)
Botón de llamada CruxCare (azul)
Alfombra de cama CruxCare Pro
Botón de llamada CruxCare Pro
Botón de llamada al baño CruxCare Pro
Sensor de puerta Tiiwee

CCCB01R
CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01
TWWS03

Código del producto
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Instalación
Fije el dispositivo sujetándolo o pasándolo por una parte de la cama o la 
silla utilizando el gancho. El montaje en la pared también es posible 
utilizando el soporte de montaje en la pared.

     Alimentación: 2 pilas alcalinas AAA
     Dimensiones: 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
     Material de la carcasa: ABS
     Radiofrecuencia: 433 MHz
     FCCID: WNGNEC-05

Detener el sonido de notificación

IMPORTANT : Este dispositivo tiene una función de seguridad 
incorporada. Transmitirá múltiples señales al buscapersonas C2 
durante un periodo de tiempo de unos 10 segundos. Estas señales 
repetidas aseguran que el localizador C2 reciba la llamada. Puede 
detener el sonido de notificación una vez transcurridos los 10 
segundos. 

     Detenga la alerta pulsando brevemente el botón verde o deténgala 
pulsando el botón "STOP" del localizador C2 durante aproximadamente 
1 segundo (véase la nota importante anterior). 

Llamar al cuidador

Pulse brevemente el botón rojo de llamada para solicitar asistencia o ayuda. La 
luz roja se encenderá durante toda la duración de la señal transmitida (unos 10 
segundos).

      Auricular inalámbrico para el paciente con botones de llamada y reinicio para 
su uso junto a la cama, en la silla de ruedas o en lugares similares. Cuando se 
realiza una llamada, el paciente o el cuidador pueden decidir detener el sonido 
de notificación en el localizador C2 pulsando el botón verde "C".

5.2  Botón de llamada CruxCare Pro CCBS-01 (sólo en algunos países)



Este dispositivo está pensado para ser utilizado en baños o aseos y cuenta con 
botones de llamada y de reinicio (IP65 a prueba de agua). También puede 
montarse en las duchas. Cuando se ha realizado una llamada, el paciente o el 
cuidador también pueden decidir detener la llamada desde este dispositivo 
pulsando el botón verde "C". 

 5.3 Botón de llamada al baño CruxCare Pro CCBR-01 (sólo en algunos países)

Llamar al cuidador

Detener el sonido de notificación directamente desde
el dispositivo CCBR-01

Pulse brevemente el botón rojo de llamada o tire del cable rojo 
para pedir ayuda (si el paciente se ha caído). La luz roja se 
encenderá durante 10 segundos. 

IMPORTANT : Este dispositivo tiene una función de seguridad incorporada. 
Transmitirá múltiples señales al buscapersonas durante un lapso de tiempo de 
unos 10 segundos. Estas señales repetidas aseguran que la llamada se reciba en 
el Buscapersonas C2. Durante este tiempo, la alerta no puede detenerse en el 
buscapersonas C2. Sólo se puede detener después de 10 segundos.

Detenga la llamada pulsando brevemente el botón verde 
"RESET" del botón del baño, o detenga el sonido de notificación 
pulsando el botón "STOP" del localizador CruxCare C2 durante 
aproximadamente 1 segundo (véase la nota importante anterior).
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Características:
Botones de goma grandes para facilitar el uso por parte de los pacientes de 
edad avanzada
Indicador luminoso cuando se realiza la llamada
Botón rojo "CALL" para llamar al cuidador
El botón verde "STOP" detendrá el sonido de notificación del buscapersonas
Clip para sujetar el dispositivo con la ropa o la cabecera
Soporte de pared para cuando el microteléfono no está en uso
Indicación de batería baja (en combinación con el localizador CruxCare C2)
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Instalación

Detener el sonido de notificación

Detenga la llamada pulsando el botón "STOP" del localizador CruxCare C2 
durante aproximadamente 1 segundo.

La alfombra de la cama activará una alerta automáticamente cuando el paciente 
salga de la cama.

Monte el dispositivo a una altura adecuada utilizando el material de montaje 
suministrado. Compruebe si el botón de llamada se puede alcanzar fácilmente. 
Ajuste el cable rojo de manera que el gancho rojo termine a 10 centímetros del 
suelo.

    Fuente de alimentación: 2 pilas de iones de litio CR2477
    Duración de la batería: 3 - 4 años
    Dimensiones: 8,5 x 8,5 x 6cm
    Material de la carcasa: ABS
    Radiofrecuencia: 433 MHz
    FCCID: WNGWCP-11

5.4  Alfombra de cama CruxCare Pro CCBP-01 (sólo en algunos países) 

Características:

Botones de llamada y reinicio
Tira de la cuerda para activar la alerta tras la caída
IP65 a prueba de agua. Esto permite su uso en zonas de ducha
Indicación de batería baja y detección automática de fallos
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Instalación
Coloque la esterilla en la cama, de modo que el 
cuidador reciba una alerta si el paciente se levanta o 
abandona la cama. Para recibir una alerta cuando la 
persona se levanta, coloque la esterilla debajo de la 
parte superior de la espalda. Para recibir una alerta 
cuando la persona sale de la cama, coloque la esteril-
la debajo de sus caderas.

     Alimentación: 2 pilas CR2477
     Dimensiones: 78 x 25,5 cm
     Radiofrecuencia: 433 MHz
     FCCID: WNGTM-11

Este sensor puede montarse en puertas y ventanas. Cuando el 
paciente abre una puerta o ventana, se envía una señal al 
localizador CruxCare C2. Esto es útil cuando se vigilan
habitaciones o zonas.

Alimentación: 1 pila alcalina AAA
Duración de la batería: 10 - 12 meses
Dimensiones del sensor: 78x24x18mm
Dimensiones del imán: 75x10x12mm
Material de la carcasa: ABS
Radiofrecuencia: 433 MHz

5.5 Sensor de puerta y ventana Tiiwee TWWS03 

Envía una señal al localizador C2 cuando el paciente abandona su cama
Conexión inalámbrica con el localizador C2
Duradero y de larga duración
Las instrucciones de cuidado están impresas en la alfombra de la cama
100% libre de látex
Indicación de batería baja

Características:
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6. Conexión de accesorios 

Borrar la memoria del localizador CruxCare C2

IMPORTANT : si ha adquirido un kit que contiene el localizador CruxCare C2 y un 
accesorio, el accesorio ya viene conectado de fábrica. El procedimiento de 
conexión sólo es necesario para dispositivos adicionales o si desea conectar un 
accesorio a un LED "DEVICE" diferente.

Si todas las ranuras de memoria están en uso, será necesario borrar la memoria 
del buscapersonas antes de conectar un nuevo dispositivo en una ranura de 
memoria. Para borrar la memoria del buscapersonas:
1. Mantenga pulsados los botones "CONNECT" y "STOP" simultáneamente 
durante unos 10 segundos. Primero oirá dos pitidos cortos. Luego, después de 10

A continuación encontrará ejemplos de montaje para las situaciones más 
comunes en su hogar:

Paso 1
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Entrar en el modo de conexión

segundos. Primero oirá dos pitidos cortos. Luego, después de 10 segundos, 
escuchará tres pitidos cortos y la luz de estado parpadeará tres veces. Ahora, 
todos los dispositivos han sido retirados del buscapersonas.

Tenga en cuenta que este procedimiento elimina del localizador C2 todos los 
dispositivos conectados anteriormente. En este momento, puede volver a 
conectar sus accesorios al localizador C2.

Paso 2

Paso 3

1. Asegúrese de que el interruptor selector "ON / OFF" del buscapersonas está en 
    la posición "ON".
2. Mantenga pulsado el botón "CONNECT" hasta que el LED de estado se ilumine 
     en verde.
3. Suelte el botón "CONNECT".

IMPORTANT :el localizador saldrá automáticamente del modo de conexión 
después de emparejarse con éxito o después de 30 segundos.

Conecta hasta 3 dispositivos

1. Mientras el localizador C2 está en modo de conexión (paso 2), active el primer 
dispositivo. Dependiendo del tipo de accesorio, recibirá una confirmación de 
conexión exitosa en el Buscapersonas C2 como se indica en la tabla siguiente. El 
sonido que confirma una conexión exitosa puede detenerse pulsando "STOP" 
durante aproximadamente 1 segundo. Cuando el dispositivo está conectado, 
puede salir del modo de conexión para ese dispositivo, como se indica en la 
tercera columna.
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IMPORTANT : no todos los productos están disponibles en todos los países.

*IMPORTANT :  Para emparejar la alfombra de cama CruxCare, encienda el 
transmisor de la alfombra de cama mientras el localizador C2 está en modo de 
conexión. 

**IMPORTANT : Antes de emparejar este dispositivo, abra el compartimento de 
las pilas e inserte las pilas incluidas.

2. Para conectar un segundo dispositivo, entre de nuevo en el modo de conexión 
(paso 2) y active el segundo dispositivo. El LED "DEVICE 2" parpadeará dos veces 
para confirmar que la conexión se ha realizado correctamente.
3. Para conectar un tercer dispositivo, entre de nuevo en el modo de conexión 
(paso 2) y active el tercer dispositivo. El LED "DEVICE 3" parpadeará dos veces 
para confirmar que la conexión se ha realizado correctamente.

Accesorio Lo que haces:Indicación de conexión

El LED "DEVICE" respectivo 
parpadeará y se escucharán 

sonidos de notificación

El respectivo LED "DEVICE" 
parpadeará y se 

escucharán sonidos de 
notificación

El LED "DEVICE" 
correspondiente 

parpadeará una vez

El LED "DEVICE" respectivo 
parpadeará y se

escucharán sonidos de 
notificación

Después de 10 segundos, 
detenga el sonido de 

notificación pulsando el botón 
"STOP" durante 1 segundo.

Después de 10 segundos, 
detenga la alerta pulsando el 

botón "STOP" durante 1 
segundo.

Detenga la alerta pulsando el 
botón "STOP" durante 1 

segundo.

no se requiere ninguna acción. 
Una vez que el LED "DEVICE" se 

ha encendido, el dispositivo 
está conectado con éxito.

El LED "DEVICE" respectivo 
parpadeará y se escucha-

rán sonidos de 
notificación

Detenga la alerta pulsando el 
botón "STOP" durante 1 

segundo

Botón de llamada 
CruxCare Pro 
(CCBS-01)**

Botón de llamada de 
baño CruxCare Pro 

(CCBR-01)

Botones de llamada 
CruxCare rojo y azul 

(CCCB01R y CCCB02B)

Alfombra de cama 
CruxCare Pro 

(CCBP-01)*

Sensor de 
ventana/puerta Tiiwee 

(TWWS03)
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Paso 4

7. Indicación de pilas bajas 

IMPORTANT : Pruebe el alcance de funcionamiento dentro de su edificio o 
entorno de trabajo. Pida a alguien que dispare repetidamente el dispositivo 
mientras usted camina por la casa. 

Active el dispositivo conectado. El localizador emitirá una alerta y/o vibrará.

Para detener el sonido de notificación o la vibración, mantenga pulsado el botón 
"STOP" durante ~1 segundo.

Pruebe el localizador C2 antes de cada uso

Producto
Localizador CruxCare C2 (CCPAG02) El LED de estado del localizador parpadea en rojo

No hay indicación de batería baja. 
Sustituir las pilas cada seis meses

El LED de estado del buscapersonas
y el respectivo LED "DEVICE" parpadean en rojo

El LED de estado del buscapersonas
y el respectivo LED "DEVICE" parpadean en rojo

El LED de estado del buscapersonas
y el respectivo LED "DEVICE" parpadean en rojo

El LED de estado del buscapersonas
y el respectivo LED "DEVICE" parpadean en rojo

Botones de llamada CruxCare rojo y
azul (CCCB01R CCCB02B)*

Alfombra de cama CruxCare Pro
(CCBP-01)

Botón de llamada CruxCare Pro
(CCBS-01)

Botón de llamada de baño CruxCare Pro
(CCBR-01)

Sensor de puertas y ventanas Tiiwee
(TWWS03)*

Indication de batterie faible
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Localizador C2

 IMPORTANT : No utilice pilas recargables. Utilice un 
destornillador Phillips para abrir el compartimento de 
las pilas e introduzca dos pilas alcalinas AA nuevas. 
Vuelva a colocar la tapa y apriete el tornillo.

Botones de llamada CruxCare rojo y azul
CCCB01R en CCCB02B

Botón de llamada CruxCare Pro CCBS-01

Botón de llamada de baño CruxCare Pro CCBR-01

Alfombra de cama CruxCare Pro CCBP-01

Abra el botón de llamada en el lugar donde se ve el pequeño recorte en el borde 
del botón de llamada. Puede utilizar la uña u otro dispositivo adecuado. El botón 
de llamada se abrirá fácilmente. Ahora, verá la pila del botón. Sustituya la pila 
por una nueva pila CR2450 (3V). Tenga en cuenta la polaridad correcta. Pruebe el 
botón de llamada antes de utilizarlo.

Retire el tornillo y abra el compartimento de las pilas en la parte trasera del 
botón de llamada. Sustituya las pilas por dos pilas alcalinas AAA nuevas. Tenga en 
cuenta la polaridad correcta. Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas y 
pruebe el pulsador de llamada.

Retire las dos tapas redondas de la parte posterior del dispositivo girándolas en 
sentido contrario a las agujas del reloj con una moneda. Sustituya las pilas por 2 
pilas de botón CR2477 y vuelva a cerrar las tapas. Asegúrese de cerrarlas comple-
tamente. Pruebe el botón de llamada.

Abra el lateral de la alfombra de la cama y saque con cuidado el transmisor. 
Apague el transmisor. Desenchufe el transmisor de la alfombra de la cama. Abra 

IMPORTANT : En estos dispositivos, la indicación de batería baja no se muestra en 
el localizador C2. Se aconseja cambiar las pilas al menos cada seis meses.

8. Cómo cambiar las pilas



En cumplimiento de la legislación europea. Este producto cumple con
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE.
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Para reciclar o desmontar este producto y minimizar su impacto en el medio 
ambiente, manipule este producto de acuerdo con la Directiva Europea 
2012/19/UE 

Para más información, póngase en contacto con las autoridades locales o regionales.

Sensor de puertas y ventanas Tiiwee TWWS03

Retire el tornillo de la parte inferior del sensor. Ahora deslice el sensor hacia 
arriba y retírelo del panel trasero. Saque la pila vieja y sustitúyala por una pila 
alcalina AAA nueva. Tenga en cuenta la polaridad correcta de la pila. Desliza el 
sensor en el panel trasero y fíjalo con el tornillo de la parte inferior del sensor. 
Pruebe el sensor.

Para obtener ayuda adicional, visite www.tiiwee.com. Aquí puede encontrar 
material de apoyo complementario, así como nuestros vídeos de apoyo.

También puede ponerse en contacto con nosotros en info@tiiwee.com. Respon-
demos a todas las preguntas en un plazo de 24 horas, pero la mayoría de las 
veces en el mismo día. Todos nuestros productos tienen dos años de garantía.

el transmisor retirando los cuatro tornillos. Levante ligeramente la placa 
electrónica (no la retire) y retire las dos pilas CR2477. Coloca dos pilas CR2477 
nuevas con el polo positivo hacia arriba. Vuelva a cerrar el transmisor y conéctelo 
a la alfombra de la cama. Encienda también el transmisor y vuelva a introducirlo 
con cuidado en el bolsillo de la alfombra de la cama. Pruebe la alfombra de cama.

Servicio de atención al cliente 



Este producto ha sido diseñado y fabricado de acuerdo con
Directiva 2011/65/UE y sus directivas modificatorias 2015/863/UE de la
Parlamento Europeo y del Consejo sobre la restricción del uso de determinados
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS
Directiva RoHS) y se considera que cumple con la máxima
valores de concentración fijados por el Comité Técnico Europeo de Adaptación
(TAC).

CruxCare es una marca registrada propiedad de Tiiwee B.V.

Fabricado en China.
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CruxCare C2 Oproepsysteem
voor Thuisverpleging

NEDERLANDS



1. Disclaimer

2. CruxCare C2 systeembeschrijving

3. Hoe gebruikt u deze handleiding - eerste gebruik van uw 

CruxCare product(en)

4. Instructies voor gebruik

5. Accessoires

     Overzicht: Optionele accessoires en compatibele apparaten
      (afzonderlijk verkrijgbaar)

     5.1 CruxCare oproepknoppen rood en blauw CCCB01R en CCCB02B

     5.2 CruxCare oproepknop Pro CCBS-01 (alleen bepaalde landen)

     5.3 CruxCare badkameroproepknop Pro CCBR-01
     (alleen in bepaalde landen)

     5.4 CruxCare bedmat Pro CCBP-01 (alleen geselecteerde landen)

     5.5 Tiiwee Raam & Deur Sensor TWWS03

6. Aansluiten van accessoires

7. Indicatie van zwakke batterijen

8. Hoe de batterijen te vervangen

Klantenservice
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1. Disclaimer 

2. CruxCare C2 systeembeschrijving 

CruxCare C2 Oproepsysteem voor Thuisverpleging

Gefeliciteerd met uw aankoop van dit CruxCare product. Het is ontworpen om 
vele jaren van dagelijks gebruik te doorstaan. Het is moeiteloos in het gebruik en 
we hebben veel moeite gedaan om een CruxCare productportfolio samen te 
stellen dat u in staat stelt dit product in vele situaties te gebruiken. Lees deze 
handleiding zorgvuldig door om er zeker van te zijn dat u het meeste uit het 
product zult halen.

     Het bereik van draadloze apparaten kan variëren en is afhankelijk van uw 
specifieke omgevingsomstandigheden.

    CruxCare producten zijn een aanvulling voor de verzorger. Het gebruik van een 
CruxCare C2 Home Alert Systeem is geen vervanging voor visuele controle door 
een verzorger. Test het apparaat regelmatig. Het CruxCare systeem is gebaseerd 
op draadloze radiotechnologie, die onderhevig is aan fysieke en omgevingsom-
standigheden. Het product detecteert niet wanneer de Pager buiten bereik is. 
Zorg ervoor dat u het product regelmatig test.

     Het CruxCare C2 Home Alert System helpt zorgverleners bij hun dagelijkse 
taken. Met een druk op de knop kan een patiënt zeer snel actief om hulp vragen. 
Met accessoires zoals deursensoren en bedmatten kunnen patiënten ook passief 
worden gemonitord. Verbind de C2 Pager met maximaal 3 CruxCare accessoires.

3. Hoe deze handleiding te gebruiken

eerste gebruik van uw CruxCare product(en)

     Als u een kit met de CruxCare C2 Pager en een of meer accessoires hebt aanges-
chaft, raadpleeg dan hoofdstuk 4 van deze handleiding. In deze hoofdstukken 
wordt beschreven hoe u uw kit in gebruik kunt nemen. 
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Uitpakken

Zet de C2 Pager aan door de knop aan de zijkant van "OFF" naar "ON" te bewe-
gen. Als u een CruxCare-kit hebt gekocht, zijn alle accessoires in de fabriek op de 
C2 Pager aangesloten. Uw systeem is klaar voor gebruik.

Instellen meldingsgeluid

De C2 Pager biedt een keuze uit 3 tonen. Druk op de "VOLUME"-toets om tussen 
deze opties te wisselen:
     1. Laag volume toon met trilalarm.
     2. Geen toon (stil), maar met trilalarm.
     3. Hoog volume toon met trilalarm.

Meldingsgeluiden 

Als een oproeptoets of sensor wordt geactiveerd, gaat de C2 Pager trillen en 
produceert hij een waarschuwingstoon (niet in stille modus). 

In het algemeen

4. Instructies voor gebruik 

    Als u echter een nieuw accessoire op uw CruxCare C2 Pager aansluit, raadpleeg 
dan hoofdstuk 6. Lees vervolgens hoofdstuk 4.

CruxCare C2 Pager, productcode CCPAG02  

Status-LED

ON / OFF schakelaar

Riemclip

LED-lampjes voor apparaat. 
Koppel met (maximaal) 
3 apparaten.

Volume, Verbinden
en Stop toetsen
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De "DEVICE"-indicatieleds geven aan welk apparaat het alarm veroorzaakte, en 
de respectieve status-LED knippert rood tot u op "STOP" drukt op de C2 Pager. De 
C2 Pager blijft ook trillen zolang de "STOP"-toets niet is ingedrukt.

CruxCare C2 Pager kenmerken

Capaciteit voor drie sensoren of oproepapparaten met LED-indicator
Handige programmering in enkele seconden
Hoog volume, laag volume en stille modus
Trilalarm voor slechthorenden
Indicatie van lege batterij voor pager en accessoires (alleen geselecteerde 
accessoires)

Een geluid van een melding stoppen
Stop het geluid door op de "STOP" toets op de Pager te drukken. U hoort twee 
korte pieptonen. Bij sommige accessoires is het mogelijk het geluid van de 
melding te stoppen vanaf het accessoire zelf. 

BELANGRIJK: Houd de "STOP"-toets altijd ten minste 1 seconde ingedrukt. 
Kort indrukken van deze toets heeft geen effect. 

5. Accessoires

CruxCare C2 Pager specificaties

Bereik in open gebied: 100m
Stroomvoorziening: 2 x AA batterijen
Levensduur batterij: 4 - 6 maanden
Afmetingen: 83 x 55 x 26mm
Materiaal behuizing: ABS

Overzicht: Optionele accessoires en compatibele apparaten
(afzonderlijk verkrijgbaar)
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De verzorger bellen
Druk op de rode of blauwe oproepknop. De knop licht op ten teken dat een 
signaal is verzonden.

*LET OP: beschikbaarheid van accessoires kan van land tot land verschillen.

Het geluid van de melding stoppen
Stop het geluid op elk gewenst moment door ongeveer 1 seconde op de 
"STOP"-knop op de CruxCare C2 Pager te drukken.

Installatie
Dit apparaat kan met een koord om de hals worden gedragen. U kunt de oproep-
knop ook op een vaste plaats bevestigen met behulp van dubbelzijdige kleefpads.

     Stroomvoorziening: 1 x CR2450 batterij
     Afmetingen: 5,5 x 5,5 x 2 cm
     Materiaal behuizing: ABS
     Radiofrequentie: 433 MHz

5.1 CruxCare oproepknoppen rood en blauw CCCB01R en CCCB02B 

Accessoire*
CruxCare oproepknop (rood)
CruxCare oproepknop (blauw)
CruxCare bedmat Pro
CruxCare belknop Pro
CruxCare badkamer oproepknop Pro
Tiiwee deur sensor

CCCB01R
CCCB02B
CCBP-01
CCBS-01
CCBR-01
TWWS03

Product Code
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Installatie
Bevestig het apparaat door het met de haak aan een deel van het bed of 
de stoel vast te maken of er een lus aan te maken. Wandbevestiging is 
ook mogelijk met behulp van de wandbevestigingsbeugel.

     Stroomvoorziening: 2 x AAA alkaline batterijen
     Afmetingen: 11,5 x 4,2 x 2,5 cm
     Materiaal behuizing: ABS
     Radiofrequentie: 433 MHz
     FCCID: WNGNEC-05

Het geluid van de melding stoppen

BELANGRIJK: Dit apparaat heeft een ingebouwde veiligheidsfunc-
tie. Het zendt meerdere signalen naar de C2 Pager binnen een 
tijdsbestek van ongeveer 10 seconden. Deze herhaalde signalen 
zorgen ervoor dat de C2 Pager de oproep ontvangt. U kunt het geluid 
van de melding stoppen nadat 10 seconden zijn verstreken. 

     Stop de waarschuwing door kort op de groene knop te drukken of stop 
de waarschuwing door ongeveer 1 seconde op de "STOP"-knop op de C2 
Pager te drukken (zie bovenstaande belangrijke opmerking). 

De verzorger bellen

Druk kort op de rode oproepknop om assistentie of hulp in te roepen. Het rode 
lampje zal gedurende de gehele duur van het uitgezonden signaal (ongeveer 10 
seconden) branden.

      Draadloze patiëntenhandset met oproep- en resettoetsen voor gebruik aan het 
bed, in een rolstoel of op soortgelijke plaatsen. Als er een oproep is gedaan, kan 
de patiënt of verzorger beslissen om het meldingsgeluid op de C2 Pager te 
stoppen door op de groene "C"-knop te drukken.

5.2  CruxCare oproepknop Pro CCBS-01 (alleen bepaalde landen)



Dit toestel is bedoeld voor gebruik in badkamers of toiletten en is voorzien van 
zowel een oproep- als een resetknop (IP65 waterdicht). Het kan ook in douches 
worden gemonteerd. Wanneer er een oproep is gedaan, kan de patiënt of 
verzorger ook beslissen om de oproep vanaf dit apparaat te stoppen door op de 
groene "C"-knop te drukken. 

 5.3 CruxCare badkameroproepknop Pro CCBR-01 (alleen in bepaalde landen)

De verzorger bellen

Het meldingsgeluid rechtstreeks vanaf het
CCBR-01-apparaat stoppen

Druk kort op de rode oproepknop of trek aan het rode koord om 
hulp in te roepen (als de patiënt gevallen is). Het rode lampje 
brandt gedurende 10 seconden. 

BELANGRIJK: Dit apparaat heeft een ingebouwde veiligheidsfunctie. Het zal 
meerdere signalen naar de Pager zenden gedurende een tijdsbestek van 
ongeveer 10 seconden. Deze herhaalde signalen zorgen ervoor dat de oproep op 
de C2 Pager wordt ontvangen. Gedurende deze tijd kan de waarschuwing niet 
worden gestopt op de C2 Pager. Het kan pas na 10 seconden worden gestopt.

Stop de oproep door kort op de groene "RESET"-knop op de 
badkamertoets te drukken, of stop het meldingsgeluid door 
ongeveer 1 seconde op de "STOP"-knop op de CruxCare C2 Pager 
te drukken (zie bovenstaande belangrijke opmerking).
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Kenmerken:
Grote rubberen knoppen voor gemakkelijk gebruik door oudere patiënten
Indicatielampje wanneer de oproep wordt gemaakt
Rode "CALL" knop om de verzorger te bellen
De groene "STOP" toets stopt het geluid van de Pager
Clip om het apparaat aan kleding of bed vast te maken
Muurbevestigingsbeugel voor als de handset niet in gebruik is
Indicatie voor bijna lege batterij (in combinatie met CruxCare C2 Pager)
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Installatie

Het geluid van de melding stoppen

Stop de oproep door ongeveer 1 seconde op de "STOP"-knop op de CruxCare C2 
Pager te drukken.

De bedmat zal automatisch een alarm geven wanneer de patiënt het bed verlaat.

Monteer het toestel op een geschikte hoogte met behulp van het bijgeleverde 
montagemateriaal. Test of de belknop gemakkelijk kan worden bereikt. Stel het 
rode koord zo af dat de rode haak 10 centimeter boven de vloer eindigt.

     Stroomvoorziening: 2 x CR2477 lithium ion batterij
     Levensduur batterij: 3 - 4 jaar
     Afmetingen: 8,5 x 8,5 x 6cm
     Materiaal behuizing: ABS
     Radiofrequentie: 433 MHz
     FCCID: WNGWCP-11

5.4  CruxCare bedmat Pro CCBP-01 (alleen geselecteerde landen)

Kenmerken:

Oproep & reset knoppen
Trek aan het koord om het alarm na een val te activeren
IP65 waterdicht. Hierdoor is gebruik in doucheruimten mogelijk
Indicatie van lege batterij en automatische foutdetectie
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Installatie
Leg de bedmat in het bed, zodat het verplegend 
personeel wordt gealarmeerd als de patiënt opstaat 
of het bed verlaat. Om een waarschuwing te krijgen 
wanneer de persoon zichzelf opricht, legt u de 
bedmat onder de bovenrug. Voor een waarschuwing 
wanneer de persoon het bed verlaat, legt u de bedmat 
onder de heupen.

Stroomvoorziening: 2 x CR2477 batterijen
Afmetingen: 78 x 25,5 cm
Radiofrequentie: 433 MHz
FCCID: WNGTM-11

Deze sensor kan op deuren en ramen worden gemonteerd. Wanneer de patiënt 
een deur of raam opent, wordt een signaal naar de CruxCare C2 Pager gestuurd. 
Dit is handig bij het bewaken van kamers of gebieden.

Stroomvoorziening: 1 x AAA alkaline batterij
Levensduur batterij: 10 - 12 maanden
Afmetingen sensor: 78x24x18mm
Afmetingen magneet: 75x10x12mm
Materiaal behuizing: ABS
Radiofrequentie: 433 MHz

5.5 Tiiwee Raam & Deur Sensor TWWS03

Stuurt een signaal naar de C2 Pager wanneer de patiënt zijn bed verlaat
Draadloze verbinding met de C2 Pager
Duurzaam en duurzaam
De verzorgingsinstructies zijn op de bedmat gedrukt
100% latexvrij
Indicatie van lege batterij

Kenmerken:
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6. Aansluiten van accessoires 

Het geheugen van de CruxCare C2 Pager wissen

BELANGRIJK: als u een kit met de CruxCare C2 Pager en een accessoire hebt 
gekocht, is het accessoire al in de fabriek aangesloten. De aansluitprocedure is 
alleen nodig voor extra apparaten of als u een accessoire wilt aansluiten op een 
andere "DEVICE" LED.

Als alle geheugenplaatsen in gebruik zijn, moet het geheugen van de Pager 
worden gewist voordat u een nieuw apparaat op een geheugenplaats aansluit. 
Om het geheugen van de Pager te wissen:
1. Houd de knoppen "CONNECT" en "STOP" tegelijkertijd gedurende ~ 10 
seconden ingedrukt. U hoort eerst twee korte pieptonen. Na 10 seconden hoort 

Hieronder vindt u montagevoorbeelden voor de meest voorkomende situaties in 
uw huis:

Stap 1
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Ga naar de verbindingsmodus

u drie korte piepjes, en het statuslampje knippert drie keer. Nu zijn alle apparaten 
uit de Pager verwijderd.

Let op: deze procedure verwijdert alle eerder aangesloten apparaten uit de C2 
Pager. In dit stadium kunt u uw accessoires opnieuw op de C2 Pager aansluiten.

Stap 2

Stap 3

1. Zorg ervoor dat de Pager "ON / OFF" keuzeschakelaar in de "ON" positie staat.
2. Houd de toets "CONNECT" ingedrukt tot de status-LED groen oplicht.
3. Laat de "CONNECT" knop los.

BELANGRIJK: de Pager zal automatisch de verbindingsmodus verlaten na een 
geslaagde koppeling of na 30 seconden.

Sluit tot 3 apparaten aan

1. Terwijl de C2 Pager in de verbindingsmodus staat (stap 2), activeert u het 
eerste apparaat. Afhankelijk van het type accessoire krijgt u een bevestiging van 
een succesvolle verbinding op de C2 Pager, zoals in de onderstaande tabel wordt 
beschreven. Het geluid dat een succesvolle verbinding bevestigt, kan worden 
gestopt door ongeveer 1 seconde op "STOP" te drukken. Als het apparaat is 
aangesloten, kunt u de verbindingsmodus voor dat apparaat verlaten, zoals 
beschreven in de derde kolom.
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BELANGRIJK: niet alle producten zijn in alle landen verkrijgbaar.

*BELANGRIJK:  Om de CruxCare bedmat te koppelen, schakelt u de bedmat-
zender in terwijl de C2 Pager in verbindingsmodus is. 

**BELANGRIJK:  Alvorens dit toestel te koppelen, gelieve het batterijvakje te 
openen en de bijgeleverde batterijen te plaatsen.

2. Om een tweede apparaat aan te sluiten, gaat u opnieuw naar de verbindings-
modus (stap 2) en activeert u vervolgens het tweede apparaat. De LED "DEVICE 2" 
zal twee keer knipperen om de succesvolle verbinding te bevestigen.
3. Om een derde apparaat aan te sluiten, gaat u opnieuw naar de verbindingsmo-
dus (stap 2) en activeert u vervolgens het derde apparaat. De LED "DEVICE 3" zal 
twee keer knipperen om de succesvolle verbinding te bevestigen.

Accessoire Wat je doet:Verbindingsindicatie

De respectievelijke 
"DEVICE" LED zal knippe-

ren, en u zult een notificatie 
geluid horen

De respectievelijke 
"DEVICE" LED zal

knipperen, en u zult 
geluidssignalen horen

De respectievelijke 
"DEVICE" LED knippert 

eenmaal

De respectievelijke 
"DEVICE" LED zal knippe-

ren, en u zult een 
notificatie geluid horen

Stop na 10 seconden het 
meldingsgeluid door 1 sec. op 

de "STOP" toets te drukken.

Na 10 seconden stopt u de 
waarschuwing door de 

"STOP"-toets gedurende 1 sec. 
in te drukken.

Stop de waarschuwing door de 
"STOP"-toets gedurende 1 sec. 

in te drukken.

geen actie vereist. Zodra de 
"DEVICE" LED brandt, is het 

apparaat succesvol 
aangesloten.

De respectievelijke 
"DEVICE" LED zal knippe-

ren, en u zult een 
notificatie geluid horen

Stop de waarschuwing door de 
"STOP" knop gedurende 1 

seconde in te drukken

CruxCare belknop Pro 
(CCBS-01)**

CruxCare badkamero-
proepknop Pro (CCBR-01)

CruxCare oproepknop-
pen rood & blauw 

(CCCB01R en CCCB02B)

CruxCare bedmat Pro 
(CCBP-01)*

Tiiwee Raam/Deur 
Sensor (TWWS03)
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Stap 4

7. Indicatie van lege batterijen

BELANGRIJK: Test het werkingsbereik binnen uw gebouw of werkomgeving. Laat 
iemand herhaaldelijk het apparaat activeren terwijl u door het huis loopt. 

Activeer het aangesloten apparaat. De Pager zal een waarschuwing geven en/of 
trillen.

Om het geluid of de trilling van de melding te stoppen, houdt u de "STOP"-toets 
gedurende ~1 seconde ingedrukt.

Test de C2 Pager voor elk gebruik

Product
CruxCare C2 Pager (CCPAG02) Pager status LED knippert rood

Geen lage batterij indicatie. Vervang de batterijen
om de zes maanden

De status-LED van de pager en de bijbehorende
"DEVICE"-LED knipperen rood

De status-LED van de pager en de bijbehorende
"DEVICE"-LED knipperen rood

De status-LED van de pager en de bijbehorende
"DEVICE"-LED knipperen rood

LED-lampje van de sensor
knippert of brandt continu

CruxCare belknoppen rood & blauw
(CCCB01R CCCB02B)*

CruxCare bedmat Pro (CCBP-01)

CruxCare belknop Pro (CCBS-01)

CruxCare badkameroproepknop Pro
(CCBR-01)

Tiiwee raam- en deursensor (TWWS03)*

Indicatie lege batteri
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C2 Pager 

BELANGRIJK: Gebruik geen oplaadbare batterijen. 
Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het
batterijvakje te openen en plaats er twee nieuwe AA 
alkaline batterijen in. Plaats het deksel terug en draai 
de schroef vast.

CruxCare belknoppen rood en blauw
CCCB01R en CCCB02B

CruxCare belknop Pro CCBS-01

CruxCare badkameroproepknop Pro CCBR-01

Open de belknop op de plaats waar de kleine uitsparing aan de rand van de 
belknop zichtbaar is. U kunt hiervoor uw vingernagel of een ander geschikt 
hulpmiddel gebruiken. De belknop zal gemakkelijk opengaan. Nu ziet u de 
knoopbatterij. Vervang de batterij door een nieuwe CR2450 (3V) batterij. Let op 
de juiste polariteit. Test de belknop voor gebruik.

Open de belknop op de plaats waar de kleine uitsparing aan de rand van de 
belknop zichtbaar is. U kunt hiervoor uw vingernagel of een ander geschikt 
hulpmiddel gebruiken. De belknop zal gemakkelijk opengaan. Nu ziet u de 
knoopbatterij. Vervang de batterij door een nieuwe CR2450 (3V) batterij. Let op 
de juiste polariteit. Test de belknop voor gebruik.

Verwijder de schroef en open het batterijvakje aan de achterkant van de belknop. 
Vervang de batterijen door twee nieuwe alkaline AAA-batterijen. Let op de juiste 
polariteit. Sluit het batterijcompartiment weer en test de oproeptoets.

BELANGRIJK: Bij deze apparaten wordt op de C2 Pager niet aangegeven dat de 
batterij bijna leeg is. Het is raadzaam om de batterijen ten minste om de zes 
maanden te vervangen.

8. Hoe de batterijen te vervangen
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Om dit product te recyclen of te ontmantelen en om de impact op het milieu te 
minimaliseren, dient u dit product te behandelen volgens de Europese Richtlijn 
2012/19/EU. 

Voor nadere informatie kunt u contact opnemen met uw plaatselijke of regionale 
autoriteiten.

CruxCare bedmat Pro CCBP-01
Open de zijkant van de bedmat en haal de zender er voorzichtig uit. Schakel de 
zender uit. Haal de stekker van de zender uit de bedmat. Open de zender door de 
vier schroeven te verwijderen. Til de elektronische kaart lichtjes op (niet verwij-
deren) en verwijder de twee CR2477-batterijen. Plaats twee nieuwe CR2477-bat-
terijen met de pluspool naar boven. Sluit de zender weer en steek de stekker in de 
bedmat. Schakel de zender ook in en plaats de zender voorzichtig terug in de zak 
van de bedmat. Test de bedmat.

Tiiwee raam & deur sensor TWWS03

Verwijder de schroef aan de onderkant van de sensor. Schuif nu de sensor naar 
boven en verwijder hem van het achterpaneel. Neem de oude batterij eruit en 
vervang deze door een nieuwe AAA alkaline batterij. Let op de juiste polariteit van 
de batterij. Schuif de sensor op het achterpaneel en zet hem vast met de schroef 
aan de onderkant van de sensor. Test de sensor.

Voor aanvullende ondersteuning kunt u terecht op www.tiiwee.com. Hier vindt u 
aanvullend ondersteuningsmateriaal en onze ondersteuningsvideo's.

U kunt ook contact met ons opnemen via info@tiiwee.com. Wij reageren binnen 
24 uur op alle vragen, maar meestal nog op dezelfde dag. Op al onze producten 
geldt een garantietermijn van twee jaar.

Klantenservice 



Dit product werd ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met
Richtlijn 2011/65/EU en de wijzigingsrichtlijnen 2015/863/EU van de
Europees Parlement en de Raad inzake de beperking van het gebruik van
bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (RoHS
RoHS-richtlijn) en wordt geacht te voldoen aan de maximale
concentratiewaarden die door het Europees Comité voor technische aanpassing 
zijn vastgesteld
(TAC).

In overeenstemming met de Europese wetgeving. Dit product voldoet aan
de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn
2014/53/EU.

CruxCare is een geregistreerd merk van Tiiwee B.V.

Vervaardigd in China.
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